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Da un catalogo del 1927 

Taken from a 1927 catalog 
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150 ANNI 
IN PRIMA CLASSE

150 YEARS 
IN FIRST CLASS

CO.RI.CA.MA. nasce nel 1873. La maestria artigiana di Maniago 
si fonde con la cultura industriale di Caslino d’Erba (Como) 
dando vita alle "COltellerie RIunite di CAslino e MAniago".  
Il nostro territorio da secoli vocato nell'arte fabbrile accoglie, 
con orgoglio, lo “Stabilimento”, il quale diventa un punto  
di riferimento, trasformando la vita dei maniaghesi.
Coricama è stata fondamentale per Maniago portando 
nella cittadina una manualità più moderna, aperta all’industria 
europea e soprattutto assorbendo quasi la totalità della 
manodopera artigiana di Maniago. 
È Coricama che ha dato vita al distretto instaurando 
un metodo di lavoro all’epoca non conosciuto ma ancora 
oggi utilizzato: alcune fasi di lavorazione vengono svolte 
dalla fabbrica, mentre le restanti fasi di produzione vengono 
affidate esternamente ad artigiani specializzati.

Coricama ha plasmato e appassionato intere generazioni  
di donne e uomini, non solo nell'ambito lavorativo ma anche 
nel modo di vivere: la passione ha spesso trovato posto anche 
fra le mura domestiche dove la maggior parte dei lavoratori 
ha dedicato un angolo della casa a qualche attrezzatura 
professionale. Grazie alla competenza e specializzazione 
di queste persone, Coricama negli anni diventa un'azienda 
sempre più affermata nel settore proponendo soluzioni 
concrete e sempre innovative.
150 anni di storia e tradizione sono il patrimonio che offriamo 
ai nostri clienti come garanzia di qualità ed affidabilità.

CO.RI.CA.MA. was founded in 1873. The craftsmanship of 
Maniago was combined with the industrial culture of Caslino 
d'Erba (Como) giving rise to the 'COltellerie RIunite di CAslino 
e MAniago'. Our area, for centuries devoted to the art of fine 
manufacture, proudly welcomes the 'Plant', which becomes 
a landmark, transforming the lives of the people of Maniago.
Coricama also played a fundamental role for Maniago by 
bringing a more modern manual skill to the town, open to 
European industry, and, above all, it absorbed the majority 
of Maniago's artisan craft labour force. 
It was Coricama that gave life to the district by establishing 
a working method that was not known at the time, but is still 
used today: some work phases are conducted by the factory, 
while the remaining manufacturing stages are outsourced 
to specialised craftsmen.

Coricama has forged and passionate entire generations 
of women and men, not only in their work but also in their way 
of living: passion has often found a place even within 
the domestic walls where most workers have dedicated 
a corner of the house to some professional equipment.
Thanks to the know-how and expertise of these people, over 
the years Coricama has become an established company 
in the field, offering real solutions that are always innovative.

150 years of history and tradition are the heritage we offer 
our customers as a guarantee of quality and reliability.

Bacheca espositiva di pinze e tenaglie 
per dentisti di un'officina artigianale 
(1950 circa).

Display case of dental pliers 
and forceps of a craft workshop 
(circa 1950).
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UNA STORIA 
CHE HA RADICI PROFONDE

Maniago si distingue in tutto il panorama internazionale 
per le sue antiche doti nell’arte fabbrile e per questo è 
conosciuta come “Città delle coltellerie”. 
Fin dal 1380, battiferri e botteghe di fabbri hanno lavorato 
per produrre spade, alabarde e armature per la Repubblica 
di Venezia, oltre a strumenti per l’agricoltura e per 
i mestieri dell’epoca. 
Nello Stabilimento si concentrava la produzione di quasi 
tutti gli utensili da taglio del distretto dei coltellinai, 
garantendo un “lavoro sicuro” a buona parte della 
popolazione locale. 

Qui si sono formate molteplici generazioni di operai 
specializzati, poi diventati artigiani.
Uomini e donne che grazie alla loro professionalità, hanno 
prodotto e producono ancora oggi coltelli, forbici, pinze, 

lame, strumenti chirurgici e altri utensili in acciaio per arti 
e mestieri esprimendo una vera eccellenza nel settore.

Attualmente, il vecchio Stabilimento CO.RI.CA.MA., 
ristrutturato e di proprietà del Comune di Maniago, 
ospita il “Museo dell’arte fabbrile e delle coltellerie”, 
una straordinaria esposizione dei prodotti tipici di Maniago 
che richiama turisti e visitatori da tutto il mondo. 

Per noi è un grande orgoglio poter presentare al mondo le 
nostre origini e la storia della comunità a cui apparteniamo.
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A STORY THAT 
HAS DEEP ROOTS

Coricama is the result of a centuries-old history, 
that stands out with great success in the international
panorama for its blacksmith art endowments.
Since 1380 blacksmiths of our territory have produced
swords, halberds and armours for the Maritime Republic
of Venice, along with tools for agriculture and crafts
of that time. 

In the plant multiple generations of specialized workers 
were trained and became male and female craftsmen 
that since then – thanks to their professionality – have 
been producing knives, scissors, forceps, blades, surgical 
instruments and other steel tools for arts and crafts. 

Nowadays the old CO.RI.CA.MA. plant, owned and restored 
by the Municipality of Maniago, hosts the “Museum of 

blacksmiths’ art and cutlery works” – an extraordinary 
exhibition of the typical products of Maniago – and draws 
tourists and visitors from around the world. 

We are very proud to be able to link our origins to a history 
that is deep-rooted in the community we belong to.
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DOVE SIAMO
WHERE WE ARE

MANIAGO
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TECNOLOGIA E DESIGN ITALIANO: 
UNA RAFFINATA COMBINAZIONE

Coricama è tradizione e stile italiano dove l'eccellenza
nella tecnologia e nel design si fondono in una combinazione
raffinata, per dare vita ad una selezione di strumenti efficienti,
pratici ed eleganti.

Il nostro obiettivo è ottenere standard sempre più elevati
in termini di ergonomia, praticità e bellezza degli strumenti:
la ricerca estetica di Coricama ben si lega agli aspetti
funzionali e strutturali, che fanno del prodotto uno strumento
di lavoro di grande qualità.

La ricerca della perfezione è per noi un progetto che non si
arresta mai e lo si nota nella cura dei dettagli, nell’eleganza
e nell'accuratezza di ogni singolo prodotto.
Ogni processo viene seguito e realizzato in modo accurato:
servono grandi competenze per produrre uno strumento di
eccellenza che possa meritare lo storico marchio Coricama.
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ITALIAN TECHNOLOGY AND DESIGN:
A REFINED COMBINATION

Coricama is tradition and Italian style where technology 
and design blend together in a refined combination 
to create a selection of efficient, handy and elegant 
instruments.

Our goal is to achieve the highest standards in terms 
of beauty, ergonomics and handiness of the instruments: 
the aesthetic research by Coricama along with the 
functional and structural aspects, make the product 
a high-quality working tool.

The pursuit of perfection is for us a never-ending project, 
that can be found in the attention we pay to details and 
in the elegance and accuracy of the preparation of every 
single product. Each process is followed and performed 
with accuracy: it takes great skills to produce an instrument 
of excellence that deserves the historical brand Coricama.
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INNOVAZIONE E QUALITÀ:
PREZIOSI COME GIOIELLI, 
PERFORMANTI COME LA TUA MANO

Per Coricama innovazione significa ricerca. Solo gli acciai
di prima qualità e le tecnologie più innovative sono
impiegate nella produzione dei nostri prodotti,
così da mantenere alto il prestigio del nostro marchio.

I rigorosi controlli qualitativi, estetici e funzionali portano
lo strumento Coricama sempre più vicino alla perfezione.
Questo è possibile grazie a un dialogo costante con
i dentisti di tutto il mondo, che cercano solo il meglio
per il loro lavoro.

La priorità di Coricama è garantire che lo strumento
si adatti perfettamente alla sensibilità della mano del
dentista, contribuendo così al benessere del paziente.

150 anni di esperienza e di personale specializzato
sono pienamente accompagnati da continue collaborazioni
con i più prestigiosi ambienti scientifici di tutto il mondo.

Le interazioni con le università italiane e straniere
valorizzano e stimolano la nostra ricerca verso nuove
linee di prodotto.
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INNOVATION AND QUALITY:
AS PRECIOUS AS JEWELLERIES,
PERFORMING LIKE YOUR HAND

For Coricama innovation means research. Only first quality
steels and the most innovative equipments are involved 
in the production of our products, so to keep the Coricama 
brand prestigious.

The rigorous quality, aesthetic and functional controls bring 
the Coricama instrument ever closer to perfection. 
All this is possible thanks to the constant dialogue with 
dentists from all over the world who seek only the best 
for their work.

Performance for Coricama is to ensure that the instrument 
adapt perfectly to the dentist’s hand sensitivity, so to 
contribute to the patient’s well-being. 

150 years of experience alongside the skills of specialised 
personnel are fully integrated by continuous collaborations 
with the most prestigious scientific circles around the world. 

The interactions with Italian and foreign universities enhance 
and stimulate our research towards new product lines. 
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ANTISCIVOLO
Garantisce efficienza e stabilità 
indossando qualsiasi tipo 
di guanto, in diverse condizioni 
di umidità (saliva, sangue, acqua). 

ANTI-SLIP
Ensures efficiency and stability 
while wearing any type of glove, 
in different humidity conditions 
(saliva, blood, water). 

MASSIMO COMFORT E SENSIBILITÀ
La priorità di CORICAMA è garantire che lo strumento si adatti perfettamente 
alla sensibilità della mano del dentista, contribuendo così al benessere del paziente. 

TOP COMFORT AND SENSITIVITY
Performance for CORICAMA is to ensure that the instrument adapt perfectly
to the dentist’s hand sensitivity, so to contribute to the patient’s well-being. 

IL NOSTRO MANICO, LA NOSTRA FIRMA
OUR SIGNATURE HANDLE

LA DELICATEZZA 
IN UN TOCCO
Un'accurata finitura microsferica 
conferisce all'impugnatura una 
superficie satinata ed antiriflesso.

A DELICATE TOUCH 
A precise microspherical finish 
ensures a satin-finishing 
and an anti-reflective surface .
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ELEGANZA E BELLEZZA
150 anni di esperienza riversati 
in un design minimale combinato 
con le più avanzate tecnologie.  

ELENGACE AND BEAUTY
150 years of experience 
combined with the latest 
technology poured into 
a minimalist design. 

QUANDO IL DESIGN 
SPOSA LA FUNZIONALITÀ
Non solo design, ma anche funzionalità, con 
una superficie che facilita la sterilizzazione.

AN ENCOUNTER BETWEEN 
DESIGN AND FUNCTIONALITY
The surface of the CORICAMA handle 
is precisely designed to ease disinfection 
and sterilisation processes, for the benefit 
of the patient's health.

LEGGEREZZA 
ED ERGONOMIA 
La qualità della nostra materia prima 
ci permette di avere un perfetto equilibrio 
fra peso e diametro, così da evitare 
l'affaticamento del polso del professionista.

LIGHTNESS
The quality of our raw material allows us 
to have a perfect balance between weight 
and diameter, to avoid fatigue on the 
practitioner's wrist.

RESISTENTE AI GRAFFI
La durezza del nostro acciaio 
è garantita da una meticolosa 
selezione delle materie prime.

SCRATCH-RESISTANT
The hardness of our steel is 
guaranteed by a meticulous 
selection of raw materials. 
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“Avendo utilizzato/testato tutti gli strumenti che un ortodontista 
possa trovare sul mercato, posso annunciare senza dubbio che gli 
strumenti Coricama hanno portato i miei interventi ai massimi livelli. 
Non temo più problematiche come la corrosione, la deformazione 
o lo scolorimento. Consiglio vivamente questi strumenti, 
la soddisfazione è garantita”.

“I, having experienced all the instrument any orthodontist could 
reach in the market, am happy to announce with no doubt that 
Coricama tools carried my practice to the highest level. No more fear 
of corrosion, deformation and discoloration. I highly recommend 
these tools, satisfaction guaranteed”.

“Gli strumenti Coricama soddisfano gli standard di resistenza 
e longevità, il loro design facilita le procedure chirurgiche anche 
più complesse, sia nella manipolazione degli strumenti che 
nel suo controllo”.

“Standard medical materials with strength and longevity. 
The instrument design facilitates from basic to advanced surgical 
procedures, easy handling and control”.

Dr. Narissaporn Chaiprakit
BANGKOK, THAILAND

“Da 10 anni gli strumenti Coricama sono nostri partner in ogni 
trattamento di successo. 
La loro qualità, maneggevolezza e precisione sono immancabili”.

“Coricama instruments are our partner in any successful treatment 
we carry for our patients for the past 10 years, their quality,
 easy to handle, and precision can't be missed”.

Dr. Aseel Hikmet M. Ali  
DUBAI - UAE

Dra. Egemen Kendi
DOHA - QATAR

“La sensazione, la qualità e la precisione degli strumenti Coricama 
sono inconfondibili. Da quando li utilizzo non potrei essere più 
sodisfatto, li raccomando vivamente a tutti coloro che pongo la 
salute dei loro pazienti al primo posto”. 

"Since having switched to using Coricama instruments recently, 
I couldn’t be happier. The feel, the look, the quality as well as the 
precision of their instruments are unmistakable. I would certainly 
recommend Coricama instruments for any clinician who has the best 
interests of their patients at heart”.

“In 20 anni di carriera chirurgica, ho posto la mia attenzione 
nella ricerca del miglior range di strumenti. Sono pienamente 
soddisfatto da Coricama, che è riuscita a soddisfare i miei 
bisogni/le mie aspettative: un bel design, conveniente e durevole”.

“Along more than 20 years of my surgical carrier, I always search 
for the best value instrumentation. As I need the best design, durable 
and affordable. I think CORICAMA succeed to achieve this equation. 
I’m fully satisfied by using the CORICAMA instruments”.

Dr. Ricky Rahbeeni
CAPE TOWN - SOUTH AFRICA

Dr. Sameh Shaaba 
MANSOURA - EGYPT

“Gli strumenti Coricama sono il nostro partner in ogni trattamento 
di successo, nella nostra accademia insegniamo ai dentisti che gli 
strumenti di alta qualità sono molto importanti per servire il paziente 
al meglio, questa è la nostra scelta per i nostri pazienti”.

“Coricama instruments are our partner in any successful treatment, 
we teach dentists in our academy That high quality tools are very 
important to serve the patient best treatment, this is our choice
 for our patients”.

Dr. Abelrahman Ali
CAIRO - EGYPT

“Gli strumenti forniti da Coricama sono diventati una parte 
fondamentale dei nostri interventi quotidiani/giornalieri. 
Sono strumenti di alta qualità e dalla precisione ineguagliabile. 
Li consiglio a chiunque ricerchi l’eccellenza”.

“The instruments provided by Coricama have developed themselves 
into an crucial part of our daily operations. They are instruments 
of high caliber with unmatched precision. For anyone looking for 
excellence in their job, I heartily suggest them”.

Dr. Atef Elzoughary
CAIRO - EGYPT

“Ho utilizzato gli strumenti Coricama per i miei interventi di chirurgia 
maxillo-facciale. Li ho trovati di ottima qualità e dal design molto 
confortevole, vorrei quindi raccomandarli a tutti i chirurghi”.

“I used coricama instruments for maxillofacial surgeries. 
I found it very good quality and very comfortable design for 
surgeons. I would like to recommend these instruments 
for all surgeons”.

Dr.Lama Wahed Bittar
HATAY - TURKIYE

AT HOME WORLDWIDE

PRECISIONE E QUALITÀ 
RICONOSCIUTE IN TUTTO IL MONDO
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“Il confronto degli strumenti parodontali, in particolare delle curette, 
è una pratica fondamentale per un buon intervento. 
Grazie alla mia esperienza posso affermare che le curette Coricama 
si distinguono per la loro leggerezza, resistenza e l’incomparabile 
affilatura. Li raccomando pienamente.”. 

"Comparing periodontal instrumentation, depending on the quality 
of the curettes, is indispensable for good therapy. Coricama 
curettes, in my clinical experience, stand out for their lightness, 
incomparable sharpness and resistance. I fully recommend them”.

“Come dentista che si dedica esclusivamente alla chirurgia, considero 
essenziale l’utilizzo dei migliori strumenti sul mercato, da cui 
dipendiamo per ridurre i margini di errore ed assicurare la migliore 
prevedibilità in ogni intervento. Ecco perché mi affido solo a Coricama, 
per garantire la migliore qualità in ogni mio trattamento!”.

“As a dentist dedicated exclusively to the surgical part, it is essential 
for me to use the best instruments on the market, because in one way 
or another I depend on these instruments to reduce the margins of 
error and achieve the best predictability in every case. That is why 
I only rely on CORICAMA to guarantee the best quality in each of my 
treatments!”.

“Ho recentemente iniziato ad utilizzare gli strumenti microchirurgici 
di Coricama, e ne sono totalmente rapito.  Il loro equilibrio e le finiture 
di altissima qualità si distinguono durante l’utilizzo. L’attenzione 
ai dettagli è incredibile, si percepisce la cura avuta durante la 
progettazione. Senza ombra di dubbio è diventato il mio set di 
strumenti prediletto, e lo raccomando agli altri professionisti”.

“I have just been introduced to Coricama microsurgical instruments 
and I’m truly blown away. The balance and sharp edges make 
these beautiful instruments to work with. The attention to detail is 
unbelievable with carefully designed angles and precise surfaces. 
This is my now my favourite set of instruments and I recommend them 
to colleagues without hesitation!”.

Dr. Jorge Gamboa
LA PAZ - BOLIVIA

“La vasta gamma di strumenti permette all’ortodontista di eseguire 
ogni tipo di procedura, qualsiasi sia il grado di complessità. 
Da 5 anni utilizzo gli strumenti Coricama, ogni giorno. 
Ne possiedo una decina e tengo a sottolinearne la qualità. 
Nel complesso, li raccomando”.

“The presence of all these tools allows the orthodontist to 
effectively carry out all manipulations with any orthodontic 
structures of any complexity. I have used the Coricama tool in my 
practice already 5 years every day. I have about 10 units. I want to 
note the high quality. Instruments are resistant to corrosion and 
discoloration. In general, only good recommendations”.

Ort. Farina Serhiy
KHMELNYTSKYI - UKRAINE

Dr. Ronald Bonilla
ST. JOSE - COSTA RICA

Dr. Aly Virani
CARDIFF - UK

“Nei miei anni di esperienza odontoiatrica, sono venuta a capire 
l’importanza dell’ergonomia e del mio strumento più importante: 
me stessa. Utilizzare gli strumenti Coricama durante le mie pratiche 
quotidiane, mi permette di esercitare la mia amata professione e 
continuare a fornire sia a me stessa che ai miei pazienti una cura ed 
assistenza di qualità, ed insegnare tali valori anche ai miei studenti”.

“During my experience in the dental clinical practice I discovered 
the importance of ergonomics, for the care of my most important 
instrument: ''me'' and thus to be able to continue practicing my 
beloved profession. That is why having Coricama instruments as part 
of my daily practices, allows me to continue providing quality care 
and attention to both myself as a professional and my patients, 
an importance that I also transmit to my students”.

Dra. Valquiria Colque Saumedia
LA PAZ - BOLIVIA

“Gli anni di esperienza come dentista generico e specialista, mi 
permettono di affermare che per un trattamento di qualità servono 
strumenti di qualità, come quelli di Coricama. 
Essi facilitano il mio lavoro e garantiscono che ogni procedura venga 
eseguita in modo ottimale”.

“Over the years of practising dentistry on a daily basis as a general 
and specialist dentist, I am convinced that in order to perform 
quality treatment for my patients, I must use quality instruments, 
such as Coricama instruments; they facilitate my work and ensure 
that each procedure is performed in the most optimal way".

Dra. Hazel Carolina Jarquin Garcia
MANAGUA - NICARAGUA
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L’immagine viene riflessa 
dallo stato riflettente 
posizionato SOTTO il vetro.
The image is reflected by 
the reflective layer 
positioned UNDER the glass.

L’immagine viene riflessa 
dallo stato riflettente 
posizionato SOPRA il vetro.
The image is reflected by 
the reflective layer 
positioned ABOVE the glass.

Specchietti a stelo semplice - EU
(Filettatura Europea-Metrica)

— confezioni da 12 pz

Simple stem Mirrors - EU
(European-Metric-Thread)

— pack 12 pcs

4
Ø 22 mm

5
Ø 24 mm

PIANO | PLANE RODIO | RHODIUM

MIRRORS
SPECCHIETTI

110125
N.4 PIANO
Stelo Semplice EU
N.4 PLANE
Simple Stem EU

110130
N.5 PIANO
Stelo Semplice EU
N.5 PLANE
Simple Stem EU

110220
N.4 RODIO
Stelo Semplice EU
N.4 RHODIUM
Simple Stem EU

110225
N.5 RODIO
Stelo Semplice EU
N.5 RHODIUM
Simple Stem EU

133402
Manico specchietto
LISCIO ø 6 mm
+ Specchietto n.5 PIANO 
Mirror handle 
SMOOTH ø 6 mm
+ Mirror n.5 PLANE

133502
Manico specchietto
LISCIO ø 8 mm
+ Specchietto n.5 PIANO 
Mirror handle 
SMOOTH ø 8 mm
+ Mirror n.5 PLANE
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MIRRORS HANDLES
MANICI PER SPECCHIETTI

113400
LISCIO
SMOOTH 

— Ø 6 mm / 120 mm

113500
LISCIO
SMOOTH 
 
— Ø 8 mm / 120 mm

113800
OTTAGONALE
OCTAGONAL 

— 120 mm

113840
ESAGONALE
HEXAGONAL 

— 125 mm
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MICRO MIRRORS
MICRO SPECCHIETTI

Stelo mod. LISCIO
Micro specchietti 
e Micro lame

Stem mod.SMOOTH
for micro mirrors 
and micro blades

112030
Liscio
per MICRO-SPECCHIETTI 
e MICRO-LAME
mooth 
for MICRO MIRROR 
and MICRO-BLADES
     
— 135 mm 

Micro specchietto
prismatico
Micro mirror
prismatic

110810

Micro specchietto
quadrato
Micro mirror
squared

110820

Micro specchietto
tondo
Micro mirror
round

110830
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TWEEZERS FOR DRESSINGS
PINZETTE PER MEDICAZIONI

Evita 
l’accavallarsi 
delle punte

Prevents 
side-slipping 
of tips

162560
FLAGG

162565
COLLEGE

162585
COLLEGE
con fermo
COLLEGE
with lock

162770
MERIAM

162780
MERIAM
Diamantata
MERIAM
Diamond 
Coated
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EXPLORERS - single-ended
SPECILLI - manico singolo

ORA DISPONIBILI anche con manico 
di diametro 8 mm. 

NOW AVAILABLE also with the brand new 
8 mm handle.

170410
N.2

— Ø 6 mm

170460
N.9

— Ø 6 mm

170415
N.23

— Ø 6 mm

170465
N.10

— Ø 6 mm

170425
N.3A

— Ø 6 mm

170470
N.16

— Ø 6 mm

170440
N.11

— Ø 6 mm

170475
N.6

— Ø 6 mm

170450
N.12

— Ø 6 mm

170490
N.17

— Ø 6 mm

170455
N.8A

— Ø 6 mm

N.2

— Ø 8 mm

170510

N.9

— Ø 8 mm

170560
N.10

— Ø 8 mm

170565
N.16

— Ø 8 mm

170570
N.6

— Ø 8 mm

170575
N.17

— Ø 8 mm

170590

N.23

— Ø 8 mm

170515
N.3A

— Ø 8 mm

170525
N.11

— Ø 8 mm

170540
N.12

— Ø 8 mm

170550
N.8A

— Ø 8 mm

170555

SOLID

6 mm

new

HOLLOW

8 mm
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EXPLORERS - single-ended
SPECILLI - manico singolo

C* - Graphite tips

170554
N.8A - GRAFITE

— Ø 8 mm - C*

170514
N.23 - GRAFITE

— Ø 8 mm - C*

170574
N.6 - GRAFITE

— Ø 8 mm - C*

170564
N.9 - GRAFITE

— Ø 8 mm - C*

Diagnosi precisa e in meno tempo?
Grazie al rivestimento nero opaco si 
riduce il riflesso e allo stesso tempo 
aumenta il contrasto.

An accurate and faster diagnosis?
The matt black coating reduces 
the reflection and at the same time 
increases the contrast.

HOLLOW

8 mm

new
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EXPLORERS - double-ended
SPECILLI - manico doppio

SONDE NABERS: Per misurare la 
profondità orizzontale e verticale 
della tasca dei denti multi-radicati 
nelle aree di forcazione.

NABER PROBES: To measure 
horizontal and vertical pocket depth 
of multi-rooted teeth in furcation areas.

178420
N.23/17

— Ø 6 mm

178485
NABERS
Sonda/ Probes
2N - Color-Coded

178490
NABERS
Sonda/ Probes
2N 

178430
N.23/17 A 

— Ø 6 mm

178440
N.23/6 

— Ø 6 mm

178450
N.6/3 

— Ø 6 mm

179420
N.11/12 Old 
Dominion 
University (ODU)

— Ø 6 mm

SOLID

6 mm

3 - 6 - 9 - 12

12 - 9 - 6
 - 

3
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PHOTOGRAPHIC MIRRORS
SPECCHIETTI FOTOGRAFICI

Per immagini intra-orali necessarie alla pianificazione del trattamento di restauro, alla valutazione 
dell’arcata dentale e delle superfici occlusali dei denti. Uno specchio posizionato correttamente abbastanza 
in profondità nella bocca del paziente cattura tutta la panoramica fino alla parte distale dei secondi molari.

For intra-oral images needed for restorative treatment planning, evaluation of the dental arch and occlusal 
surfaces of the teeth. Fully capture the mouth overview, to the distal part of the second molar, positioning 
the mirror deep enough into the patient’s mouth.

—

Eliminare o ridurre l’appannamento riscaldando lo specchio (o mettendolo sotto l’acqua calda) appena 
prima dell’inserimento o chiedere semplicemente all’assistente di soffiare delicatamente sullo specchio. 
È anche utile chiedere al paziente di trattenere il respiro quando lo specchio è inserito per evitare ulteriore 
appannamento.

Eliminate or reduce fogging by heating the mirror (or placing it under hot water) just before insertion or 
simply ask the assistant to gently blow on the mirror. It is also helpful to ask the patient to hold his or her 
breath when the mirror is inserted to prevent further fogging.

—

Utilizzare divaricatori appropriati per manipolare le labbra del paziente e per creare uno spazio sufficiente 
per poter inserire lo specchio.

Use appropriate retractors to manipulate the patient’s lips and to create sufficient space to insert the mirror.

Finitura cromata
Chrome plated

Autoclavabili 
a 134 °C
Autoclavable
up to 134 °C

Molto resistenti
High resistance

Doppio verso
Double ended

Riflesso definito
High reflectivity

Alto grado 
di finitura
Highly polished 
surface

Assenza di doppio riflesso
No double reflection
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PHOTOGRAPHIC MIRRORS AND CONTRASTOR
SPECCHIETTI FOTOGRAFICI E LAME DI CONTRASTO

142020
Occlusale 
Occlusal

— h 165 mm

142060
Linguale
Lingual

— h 140 mm

142040
Occlusale 
Occlusal

—h 160 mm

143010
Contrasto 
Contrastor

— h 190 mm

143030
Contrasto
Superiore piccolo
Contrastor 
Superior small

143020
Contrasto 
Contrastor

— h 185 mm

143040
Contrasto
Superiore standard
Contrastor 
Superior standard

142080
Palatale
Palatal

— h 75 mm

50 mm

55 mm

70 mm

75 mm

55 mm 60 mm

70 mm

70 mm

6
0

 m
m

8
5 

m
m

4
5 

m
m

6
0

 m
m
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PHOTOGRAPHIC RETRACTORS
DIVARICATORI FOTOGRAFICI

Bordi smussati e arrotondati per evitare di infierire sulla gengiva e minimizzare il disagio per il paziente.
Per consentire la massima visualizzazione di tutti i denti e le creste alveolari, retrarre e tirare le guance 
e le labbra del paziente lateralmente e allontanarle (leggermente in avanti) dai denti e dalle gengive.
La forma speciale dei retrattori e degli espansori fotografici permette che le guance e le labbra 
si ripieghino verso l’esterno. 
Bagnare i retrattori poco prima dell’inserimento facilita il processo di posizionamento con un disagio 
minimo per il paziente.

—

Bevelled and rounded edges to avoid irritating the gingiva and minimise discomfort for the patient.
To allow maximum visualisation of all teeth and alveolar ridges, retract and pull the cheeks and patient’s 
lips laterally and pull them away (slightly forward) from the teeth and gums.
The special shape of the retractors and photographic expanders allows the cheeks and lips to fold outwards. 
Wetting the retractor shortly before insertion facilitates the placement process with minimal discomfort 
for the patient.

561910
Espansore piccolo
Expander small

— 2 pz / pcs

561920
Espansore standard
Expander standard

— 2 pz / pcs

561940
Divaricatore 
standard
Cheek retractor 
standard

— 2 pz / pcs

561930
Divaricatore 
piccolo
Cheek retractor 
small

— 2 pz / pcs

45 mm

35 mm

3
5 

m
m 4

5 
m

m
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PERIODONTAL INSTRUMENTS

SOLID

6 mm

214710
CRANE-KAPLAN 
sinistra
left

214715
CRANE-KAPLAN 
destra
right

PINZETTE SEGNATASCHE
POKET MARKING TWEEZERS

281520
TUNNELING 2

281530
TUNNELING 3

281510
TUNNELING 1

STRUMENTI PARODONTALI
new

HOLLOW

8 mm



20

PARODONTOLOGIA  |  PERIODONTAL2

PERIODONTAL PROBES
SONDE PARODONTALI

212430
CP12
UNC - University of 
North Carolina

1-2-3-4-5-6-7-8-9
10-11-12 mm

212420
CP11

3-6-8-11 mm

212410
CP12

3-6-9-12 mm

3-6-9-12

3-6-8-11

Sonde parodontali 
tradizionali con scala metrica 
tornita a CNC nero.

Periodontal standard probes 
with scale black markings 
obtained through CNC process.

212440
CP15
UNC - University of 
North Carolina

1-2-3-4-5-6-7-8-9
10-11-12-13-14-15 mm

1-2-3-4-5-6-7-8-9-10-11-12-13-14-15

212450
WHO 

3,5-5,5-8,5-11,5 mm

3,5-5,5-8,5-11,5

SOLID

6 mm

1-2-3-4-5-6-7-8-9-10-11-12
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PERIODONTAL PROBES
SONDE PARODONTALI

1-2-3-5-7-8-9-10

214410
WILLIAMS 3A
arrotondata
round

1-2-3-5-7-8-9-10 mm

1-2-3-5-7-8-9-10

1-2-3-5-7-8-9-10

214490
CP15-UNC/23
arrotondata
round

1-2-3-4-5-6-7-8-9
10-11-12-13-14-15 mm

214485
CP12/23
arrotondata
round

3-6-9-12 mm

214480
CP11/23
arrotondata
round

3-6-8-11 mm

3-6-8-11

3-6-9-12

214450
WILLIAMS/23
arrotondata
round

1-2-3-5-7-8-9-10 mm

1-2-3-5-7-8-9-10

214460
GOLDMAN-FOX
WILLIAMS
arrotondata / piatta
round / flat

1-2-3-5-7-8-9-10 mm

1-2-3-5-7-8-9-10

1-2-3-5-7-8-9-10

MARCATURA SCANALATA / GROOVED MARKINGS

MARCATURA LASER / LASER MARKINGS

212465
WILLIAMS
arrotondata
round

1-2-3-5-7-8-9-10 mm

212480
GOLDMAN-FOX
piatta
flat

1-2-3-5-7-8-9-10 mm

1-2-3-4-5-6-7-8-9-10-11-12-13-14-15

SOLID

6 mm
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CURETTES E SCALERS
CURETTES E SCALERS

CURETTES GRACEY
GRACEY CURETTES

CURETTES UNIVERSALI
UNIVERSAL CURETTES

SCALERS
SICKLE SCALERS

•	 Per la rimozione del tartaro sub-gengivale e la pulizia radicolare.
•	 Specifiche per area: progettate per adattarsi alla superficie 
	 del dente da trattare.
•	 a solo su un lato.
•	 Lama/Tagliente angolato a 70° rispetto allo stelo.
•	 Sezione semi-circolare e punte arrotondate per una pulizia 
	 subgengivale meno traumatica.
•	 Parte lavorante curvata su due piani: verso l’alto e lateralmente.

•	 For the removal of sub-gingival calculus 
•	 Area specific: designed to adapt to the specific area or tooth 
	 surface to be treated. 
•	 Sharpened only on one side.
•	 Blade/Cutting Edge laterally offset by 70° relative to the shank.
•	 Round back (semi-circular cross section) and round toe for a less
	  traumatic subgingival cleansing.
•	 Working end curved on two planes: up and to the side.

•	 Per la rimozione del tartaro sub-gengivale e la pulizia radicolare.
•	 Progettate per adattarsi a tutte le superfici dentali da trattare.
•	 Affilate su entrambi lati.
•	 Lama/Taglienti perpendicolare a 90° gradi rispetto allo stelo.
•	 Sezione semi-circolare e punte arrotondate per una pulizia 
	 subgengivale meno traumatica.
•	 Parte lavorante curvata solo su un piano: verso l’alto 
	 e non lateralmente.

•	 For the removal of sub-gingival calculus 
•	 Designed to adapt to all teeth surfaces to be treated. 
•	 Sharpened on both sides.
•	 Blades/Cutting Edges perpendicular at 90° relative to the shank.
•	 Round back (semi-circular cross section) and round toe for a less
	  traumatic subgingival cleansing.
•	 Working end curved on only one plane: up and not to the side.

•	 Per la rimozione del tartaro sopra-gengivale.
•	 Progettate per adattarsi a tutte le superfici dentali da trattare.
•	 Affilate su entrambi lati.
•	 Lama/Tagliente e Punta/Tagliente perpendicolare a 90° gradi 
	 rispetto allo stelo.
•	 Sezione triangolare e punte affilate per una più efficace pulizia 
	 sopra-gengivale.
•	 Parte lavorante curvata solo su un piano: verso l’alto e non 
	 lateralmente.

•	 For the removal of supra-gingival calculus 
•	 Designed to adapt to all teeth surfaces to be treated. 
•	 Sharpened on both sides.
•	 Blades/Cutting Edges perpendicular at 90° relative to the shank.
•	 Triangular cross section and pointed tip for an easier removal 
	 of heavy supra-gingival calculus.
•	 Working end curved on only one plane: up and not to the side.

rispetto allo stelo
from shank

90°

affilatura doppia
doudle cutting edge

affilatura singola
single cutting edge

rispetto allo stelo
from shank

70°

affilatura doppia
doudle cutting edge

rispetto allo stelo 
a punta
from shank 
pointed

90°
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CURETTES GRACEY
CURETTE GRACEY

La GRACEY è una curette di altissima qualità con un grado di affilatura superiore per garantire una maggior durezza e quindi 
resistenza all’usura. Il risultato: un curettage più efficace e duraturo nel tempo anche in caso di utilizzo molto intenso.
Le curette Gracey si suddividono in:

The GRACEY is a very high-quality curette with a higher degree of sharpening to ensure greater hardness and thus 
resistance to wear. The result: more effective and long-lasting curettage, even with very heavy use.
Gracey curettes are subdivided into:

SHORTSTANDARD RIGID LONG

•	 Progettate per adattarsi 
	 alla superficie del dente 
	 da trattare.
•	 Affilate solo su un lato.
•	 Lama/Tagliente inclinato 
	 di 70° rispetto allo stelo.
•	 Sezione semi-circolare 
	 a pulizia subgengivale 
	 meno traumatica.

•	 Designed to adapt to the 	
	 specific area or tooth 		
	 surface to be treated. 
•	 Sharpened only on one side.
•	 Blade/Cutting Edge laterally 	
	 offset by 70° relative 
	 to the shank.
•	 Rounded tip/toe for a less 	
	 traumatic subgingival 		
	 cleansing.

•	 Stelo più grosso e meno 
	 flessibile rispetto 		
	 alle “Gracey Standard”. 
•	 Indicate per operazioni 		
	 che solitamente richiedono 	
	 l’utilizzo di Scalers.

•	 Thicker and less flexible 
	 shank than “Gracey 
	 Standard”. 
•	 Used for treatments of 		
	 tenacious calculus usually 	
	 performed with a scaler.

•	 Stelo più lungo di 
	 3 mm rispetto alle 
	 “Gracey Standard” 
	 per intervenire più 
	 in profondità nelle 
	 tasche parodontali.

•	 Shank 3 mm longer 
	 than “Gracey Standard” 
	 for a deeper reach into 
	 periodontal pockets.

•	 Stelo più lungo e lama 
	 più corta rispetto 
	 alle “Gracey Standard” 
	 per intervenire più 
	 in profondità nelle 
	 tasche parodontali.

•	 Same features of the 
	 “Gracey Standard” but with 
	 a shorter cutting end 
	 to allow easier sub-gingival 
	 insertion in the deepest 
	 and narrow periodontal 
	 pockets.

COLORI IDENTIFICATIVI |  COLOUR CODING

1-2	 Incisivi e Canini
	 Incisors  
	 and Canines

3-4	 Incisivi e Canini
	 Incisors  
	 and Canine

5-6 	Anteriori  
	 e Premolari 
	 Anteriors  
	 and Premolars

7-8	 Premolari e Molari
	 Premolars  
	 and Molars 

9-10	 Premolari e Molari 
	 Premolars  
	 and Molars 

11-12	 Premolari e Molari
	 Premolars  
	 and Molars 

15-16	 Premolari e Molari 
	 Premolars 
	 and Molars 

13-14	 Molari
	 Molars 

DENTI ANTERIORI 
ANTERIOR TEETH

DENTI ANTERIORI 
ANTERIOR TEETH

DENTI POSTERIORI, SUPERFICI 
BUCCALI E LINGUALI
POSTERIOR TEETH, BUCCAL 
AND LINGUAL SURFACES

DENTI POSTERIORI, 
SUPERFICI MESIALI
POSTERIOR TEETH, 
MESIAL SURFACES

DENTI POSTERIORI, 
SUPERFICI DISTALI
POSTERIOR TEETH, 
DISTAL SURFACES

HOLLOW

8 mm
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CURETTES GRACEY - STANDARD
CURETTE GRACEY - STANDARD

215530
STANDARD

  5-6

215570
STANDARD

  13-14

215580
STANDARD

  15-16

215520
STANDARD

  3-4

215560
STANDARD

  11-12

215510
STANDARD

  1-2

215550
STANDARD

  9-10

215540
STANDARD

  7-8

HOLLOW

8 mm
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CURETTES GRACEY - STANDARD
CURETTE GRACEY - STANDARD

215564
STANDARD 
GRAFITE - C*

  11-12

215574
STANDARD 
GRAFITE - C*

  13-14

215544
STANDARD 
GRAFITE - C*

  7-8

215514
STANDARD 
GRAFITE - C*

  1-2

La biocompatibilità del rivestimento si adatta 
pienamente alle procedure paradontali più 
complesse non pregiudicando il tessuto. 
La parte lavorante della curette viene esaltata 
dalla durezza del DLC, così da far persistere 
l’affilatura nel tempo.

The biocompatibility of the coating fully 
adapts to the most complex periodontal 
procedures without damaging the tissue. 
The working part of the curette is enhanced 
by the hardness of the DLC,  so that 
the sharpness persists over time.

C* - Graphite tips

HOLLOW

8 mm

new
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CURETTES GRACEY - RIGID
CURETTE GRACEY - RIGID

217530
RIGID

  5-6

217570
RIGID

  13-14

217520
RIGID

  3-4

217560
RIGID

  11-12

217510
RIGID

  1-2

217550
RIGID

  9-10

217540
RIGID

  7-8

HOLLOW

8 mm
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CURETTES GRACEY - LONG
CURETTE GRACEY - LONG

218530
LONG

  5-6

218570
LONG

  13-14

218520
LONG

  3-4

218560
LONG

  11-12

218510
LONG

  1-2

218550
LONG

  9-10

218540
LONG

  7-8

HOLLOW

8 mm
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219530
SHORT

  5-6

219570
SHORT

  13-14

219520
SHORT

  3-4

219560
SHORT

  11-12

219510
SHORT

  1-2

219550
SHORT

  9-10

219540
SHORT

  7-8

CURETTES GRACEY - SHORT
CURETTE GRACEY - SHORT

HOLLOW

8 mm
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C* - Graphite tips

CURETTES GRACEY - SHORT
CURETTE GRACEY - SHORT

219564
SHORT 
GRAFITE - C*

  11-12

219574
SHORT 
GRAFITE - C*

  13-14

219544
SHORT 
GRAFITE - C*

  7-8

219514
SHORT 
GRAFITE - C*

  1-2

HOLLOW

8 mm

new
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INSTRUMENTS FOR IMPLANTS
STRUMENTI PER IMPIANTI

La colorazione blu delle punte 
INTERAMENTE IN TITANIO 
facilita l’identificazione dello 
strumento sul piano di lavoro.

The blue colouring of the tips 
made ENTIRELY OF TITANIUM 
makes it easier to identify the tool 
on the work surface.

La linea di curette in titanio CORICAMA 
nasce come soluzione sicura ed efficace 
per far fronte all’aggressione batterica 
osservata nel collo degli impianti.
Gli studi dimostrano come il normale acciaio 
possa contaminare e soprattutto danneggiare 
il titanio degli impianti, e come gli strumenti in plastica 
non siano efficienti nella rimozione batterica. 

The CORICAMA titanium curette line was developed 
as a safe and effective solution to the bacterial 
aggression observed in the neck of implants.
Studies show how normal steel can contaminate 
and especially damage the titanium of the implants, 
and how plastic instruments are not efficient 
in removing bacteria.

new
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CURETTES - SHORT - TITANIUM
CURETTE - SHORT - TITANIO

223552
COLUMBIA
4R/4L

— TI*

219572
GRACEY
13/14

— TI*

234587
HYGIENIST
H6/H7

— TI*

*TI - Titanium instrument

HOLLOW

8 mm

219562
GRACEY
11/12

— TI*

219542
GRACEY
7/8

— TI*

219532
GRACEY
5/6 

— TI*
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CURETTES UNIVERSAL
CURETTE UNIVERSALI

223510
LANGER
1/2

223550
COLUMBIA 4R/4L

223540
COLUMBIA 2R/2L

223530
LANGER
5/6

223560
COLUMBIA
13/14

223520
LANGER
3/4

224590
YOUNGER-GOOD
7/8

HOLLOW

8 mm
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CURETTES UNIVERSAL - McCALL
CURETTE UNIVERSALI - McCALL

224530
13/14
Posteriore
Posterior

224520
11A/12A
Appuntita
Pointed

224560
17S/18S
Punta sottile 
per molari
Narrow for molars

224510
11/12
Appuntita
Pointed

224550
17/18
Punta sottile 
per molari
Narrow for molars

HOLLOW

8 mm

224540
13S/14S
Appuntita
Pointed

APPUNTITA / POINTED
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HOLLOW

8 mm

225520
N.2

225510
N.1

225550
N.5

225540
N.4

CURETTES UNIVERSAL - GOLDMAN-FOX
CURETTE UNIVERSALI - GOLDMAN-FOX

225530
N.3
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SCALER
SCALER

234540
TAYLOR
2/3

234520
204 S

234510
204 SD

234560
CRANE-KAPLAN
CK6

234550
CI
2/3

235490
CUMINE

235480
MITCHELL

HOLLOW

8 mm

222530
Svizzero universale
Swiss universal
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HOLLOW

8 mm

SCALER
SCALER

236555
JAQUETTE
34-35

236585
HYGIENIST H6/H7

236550
JAQUETTE
31/32

236580
HYGIENIST H5
JAQUETTE J33

236540
JAQUETTE
30/33

236575
TOWNER U15
JAQUETTE J33

225500
MORSE
0/00

236570
TOWNER U15
JAQUETTE J30

TOWNER - JAQUETTE

JAQUETTE

HYGIENIST

HOLLOW

8 mm
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PERIODONTAL CHISELS
SCALPELLI CHIRURGICI

•	Lama/bordo di taglio 
	 con angolazioni	e curvature 		
	 diverse rispetto al manico.

•	Cutting blade/edge 
	 with different angles 
	 and curvatures to the shank.

251520
N.2

251510
N.1

FEDI

1,8 mm 2,0 mm

HOLLOW

8 mm

251540
TG

251570
OCHSENBEIN 
N.4

251560
OCHSENBEIN 
N.3

251550
TG-0

251580
RHODES 
N.36/37
Azione posteriore
Back action

3,0 mm 3,0 mm
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HOLLOW

8 mm

264580
ORBAN
N.1/2

262530
N.9

264550
KIRKLAND
N.15/16

264520
KRANE-KAPLAN
CK3

262540
N.11

262520
N.8

262510
N.7

GOLDMAN-FOX

PERIODONTAL KNIVES
BISTURI PER GENGIVECTOMIA
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HIRSCHFELD

272580
1S/2S

272540
N.9/10

272570
3S/4S

272560
SCHLUGER 
9/10

272550
BUCK 
11/12

272530
N.5/11

272520
N.3/7

PERIODONTAL FILES
LIME PARODONTALI

SUGARMAN

HOLLOW

8 mm

•	Per la frattura 
	 e la rimozione dei calcoli 
	 paradontali più ostinati.

•	For the fracture 
	 and removal
	 of tenacious calculus.
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new

•	 Un basso coefficiente di attrito 		
	 permette una modellazione accurata 	
	 della resina.

•	 La parte lavorante dello strumento 	
	 viene esaltata dalla durezza del DLC,  	
	 così da far persistere l’affilatura nel 	
	 tempo.

•	 L’opacità riflette completamente 
	 la luce riducendo lo sforzo visivo. 
	 Il colore nero crea un notevole 		
	 contrasto che permette il controllo 	
	 preciso dei movimenti.

•	 Totalmente biocompatibile
	 e adeguato alle pratiche 		
	 odontoiatriche, non crea rigetto 		
	 e non danneggia i tessuti. 

•	 Resistenza alla corrosione, 		
	 una vera e propria barriera contro 
	 gli agenti chimici.

•	 Nessuna alterazione dello strumento	
	 in quanto lo strato applicato di DLC 
	 aderisce e si compatta	
	 completamente sulla superfice 		
	 sottostante.

•	 A low coefficient of friction allows 
	 the resin to be modelled accurately.

•	 The working part of the instruments 	
	 is enhanced by the hardness of the 	
	 DLC, so that the sharpness persists 	
	 over time.

•	 The opacity reflects light completely, 	
	 reducing visual fatigue.
	 The black colour provides a 		
	 contrast that allows precise control 
	 of movements.

•	 Entirely biocompatible and suitable 	
	 for dental practices, it does not 
	 create rejection and does not 		
	 damage tissues.

•	 Corrosion resistance, a real barrier
 	 to chemical agent.

•	 No alteration of the instrument, 
	 the applied layer of DLC adheres 
	 and compacts completely to 
	 the underlying surface.

DIAMANTI FRA LE MANI

Una raffinata selezione di strumenti incontra la preziosità del diamante. 
Una nuova linea di prodotti, trasversale, che tocca più categorie, 
ma trova il suo vertice nella conservativa, offrendo una scelta di spatole 
per composito preziose come gioielli. La tradizione si affianca alla 
tecnologia, rivestendo l’acciaio in DLC - DIAMOND LIKE CARBON. 

Nasce così GRAFITE Coricama, la nuova linea di strumenti che risponde 
perfettamente alle esigenze del presente plasmando la mano del dentista 
allo strumento, per avere un controllo sicuro ed elastico e ottenere 
modellazioni eccellenti.

DIAMOND IN YOUR HANDS

A refined selection of tools meets the preciousness of diamonds. 
A new, cross-category product line, but finds its summit in restorative, 
offering a selection of composite spatulas as precious as jewellery. 
Tradition joins technology, by coating 
the steel in DLC - DIAMOND LIKE CARBON.
 
This is how GRAFITE by Coricama was born,  the new line 
of instruments that responds perfectly to today’s needs 
by moulding the dentist’s hand into an instrument, 
for secure and elastic control and outstanding modelling.



44

3 CONSERVATIVA  |  RESTORATIVE

COMPOSITE INSTRUMENTS
STRUMENTI PER COMPOSITO

331510
PF1A 
GRAFITE

* 1,7/0,9 mm

331550
SS1 
GRAFITE

* 2,0/2,0 mm

331540
N.12 
GRAFITE

* 2,2/2,2 mm

331530
N.11
GRAFITE

* 1,6/1,5 mm

331520
N.10 
GRAFITE

* 1,4/1,4 mm

331560
SS2 
GRAFITE

* 2,5/2,5 mm

331570
SS3 
GRAFITE

* 2,9/2,9 mm

HEIDEMANN N.1 
GRAFITE

* 2,0/2,0 mm

336424
HEIDEMANN N.2 
GRAFITE

* 2,5/2,5 mm

336444
HEIDEMANN N.3 
GRAFITE

* 3,0/3,0 mm

336464

C* - Graphite tips

SOLID

8 mm

new

* Larghezza parte lavorante | Working tip measurement
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“Gli strumenti per composito “Grafite” di Coricama mi 
hanno colpito per la loro leggerezza ed ergonomia. 
L’impugnatura di ogni strumento è estremamente comoda 
e non scivola durante l’uso. 

Il design delle loro parti lavoranti si declina in varie forme 
e dimensioni con una geometria sviluppata con precisione
per una manipolazione ottimale del composito.
Gli strumenti hanno la giusta flessibilità che consente al 
medico di ottenere un risultato anatomico ottimale ad ogni
intervento. Non ci si deve preoccupare di eventuali residui 
sulla superficie delle parti lavoranti, perché la bassa frizione 
data dal rivestimento in DLC non lo permette. 

Sono una dentista pediatrica e la mia routine quotidiana 
prevede il lavoro con bambini e adolescenti, il che significa
dinamiche estreme. Quando lavoro con questi strumenti, 
provo sicurezza ed efficacia!

Per questo motivo mi sono affidata a un produttore 
tecnologicamente avanzato e con molti anni di esperienza.
Questa scelta mi permette di restituire ai miei pazienti un 
sorriso sano!”

La dott.ssa Tsvetelina Ducheva si è laureata in odontoiatria nel 2002 
presso  la Facoltà di Medicina dentale dell’Università di Medicina 
di Sofia è specialista nel trattamento microinvasivo di bambini 
e adolescenti.  È membro dell’Associazione Internazionale di 
Odontoiatria Pediatrica (IAPD).

Dr. Tsvetelina Ducheva graduated as a dentist in 2002 at the Faculty 
of Dental Medicine at the Medical University - Sofia. 
Specialist in micro-invasive treatment of children and adolescents. 
She is a member of the International Association of Pediatric 
Dentistry (IAPD).

“Coricama’s ‘Graphite’ composite instruments impressed 
me with their lightness and ergonomics. The grip of each 
tool is extremely comfortable and does not slip during use. 

The design of their working parts comes in various shapes 
and dimensions with a precisely developed geometry for 
optimal handling of the composite.
The instruments have the right flexibility to allow the 
dentist to achieve an optimal anatomical result with each 
procedure. There is no need to worry about any residue 
on the surface of the working parts, as the low friction 
provided by the DLC coating does not allow this. 

I am a paediatric dentist and my daily routine involves 
working with children and adolescents, which means 
extreme dynamics. When I work with these instruments, 
I feel safety and effectiveness!

This is why I have relied on a technologically advanced 
manufacturer with many years of experience.
This choice allows me to give my patients back a healthy 
smile!”

Dr. Tsvetelina Ducheva 
SOFIA - BULGARIA

Perché ho scelto 
di Coricama?
Why I chose 
by Coricama?
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COMPOSITE INSTRUMENTS
STRUMENTI PER COMPOSITO

332420
SS1 

* 2,0/2,0 mm

332450
SS2 

* 2,5/2,5 mm

332480
SS3

* 2,9/2,9 mm

HEIDEMANN N.1

336420
HEIDEMANN N.2

336440
HEIDEMANN N.3

336460

* Larghezza parte lavorante | Working tip measurement

SOLID

6 mm
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COMPOSITE INSTRUMENTS
STRUMENTI PER COMPOSITO

333420
BS1

* 2,0/1,0 mm

333470
BS6

* 2,9/1,9 mm

333430
BS4

* 2,0/1,0 mm

334420
BP3

* 1,6/1,3 mm

333440
BS2

* 2,5/1,4 mm

334430
BP1

* 1,5/1,3 mm

333450
BS5

* 2,5/1,4 mm

334440
BP4

* 2,2/1,6 mm

333460
BS3

* 2,9/1,9 mm

334450
BP2

* 2,2/1,6 mm

* Larghezza parte lavorante | Working tip measurement

SOLID

6 mm
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COMPOSITE INSTRUMENTS
STRUMENTI PER COMPOSITO

335440
N.11

* 2,5/2,5 mm

335450
N.6

* 2,5/3,0 mm

335460
N.10

* 1,4/1,4 mm

335410
PF1A

* 1,7/0,9 mm

335470
N.11

* 1,6/1,5 mm

335420
PF1

* 1,9/1,1 mm

335430
N.179

* 2,3/2,3 mm

335480
N.12

* 2,2/2,2 mm

335490
N.13

* 2,6/2,6 mm

* Larghezza parte lavorante / Working tip measurement

SOLID

6 mm

PF
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ENAMEL INSTRUMENT
TAGLIA SMALTO

337430
BLACK 26

* 1,3 mm

338420
BLACK 51/52

* 1,5 mm

337435
BLACK 27

* 1,3 mm

338430
BLACK 53/54

* 1,1 mm

337450
BLACK 28

* 1,1 mm

337455
BLACK 29

* 1,1 mm

338460
WEDELSTAEDT 
1/2

* 1,3 mm

337480
BLACK 77/78

* 1,5 mm

337485
BLACK 79/80

* 1,5 mm

338470
WEDELSTAEDT 
3/4

* 1,6 mm

338480
WEDELSTAEDT 
5/6

* 2,6 mm

* Larghezza parte lavorante / Working tip measurement

SOLID

6 mm

SCALPELLI / CHISELS

MARGIN TRIMMERS

HATCHES
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AMALGAM CARVERS
RIFINITORI PER AMALGAMA

342410
N.1

342450
N.3

342440
N.1/2

342430
N.2

342420
N.1S

342470
INTERPROXIMAL 1 
IPC1

INTERPROXIMAL 
off-angle

342480
3-SHO
Shoshan 3

343430
N.104

343420
SHO-A
Shoshan A

343440

342460
N.3S

WARD HOLLENBACK

SOLID

6 mm
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AMALGAM CARVERS
RIFINITORI PER AMALGAMA

* Larghezza parte lavorante / Working tip measurement

CLEOIDE
CLEOIDS
Appuntito 
per rifinire 
la sezione 
occlusale.

DISCOIDE
DISCOIDS
Per rimuovere 
il materiale 
in eccesso.

Pointed 
for carving 
occlusal 
section.

For removing 
the material 
in excess.

344410
N.0

* 1,7/1,7 mm

344420
N.89/92

* 2,0/2,4 mm

344430
N.4/5

* 2,5/2,0 mm

344440
W-A-C-D

* 2,1/2,6 mm

344450
N.3/6

* 3,0/2,7 mm

SOLID

6 mm
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FILLING INSTRUMENTS
OTTURATORE

Una zigrinatura precisa 
permette di facilitare la manipolazione 
delle resine in maniera accurata.  

Precise knurling facilitates accurate 
resin handling. 

324420
M1

* 1,2/1,5 mm

324430
M1Z
zigrinato 
serrated

* 1,2/1,5 mm

324440
M2

* 1,8/2,1 mm

324450
M2Z
zigrinato 
serrated

* 1,8/2,1 mm

324460
M3

* 2,4/2,6 mm

324470
M3Z
zigrinato 
serrated

* 2,4/2,6 mm

* Larghezza parte lavorante / Working tip measurement

SOLID

6 mm
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FILLING INSTRUMENTS
OTTURATORE

324480
M4

* 2,8/3,0 mm

325440
MT2

* 1,8/2,1 mm

324490
M4Z
zigrinato 
serrated

* 2,8/3,0 mm

325450
MT2Z
zigrinato 
serrated

* 1,8/2,1 mm

325410
MT1

* 1,0/1,4 mm

325460
MT3

* 2,2/2,4 mm

325420
MT1Z
zigrinato 
serrated

* 1,0/1,4 mm

325470
MT3Z
zigrinato 
serrated

* 2,2/2,4 mm

* Larghezza parte lavorante / Working tip measurement

SOLID

6 mm
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FILLING INSTRUMENTS
OTTURATORE

326410
OT1

* 1,0/1,2 mm

326460
N.26/27S

* 1,3/2,0 mm

326440
OT4

* 1,8/3,0 mm

326430
OT3

* 1,9/2,2 mm

326420
OT2

* 1,4/1,8 mm

326470
N.18

* 1,6/2,4 mm

326480
N.27/29

* 1,8/3,2 mm

N.28/29

* 3,2/3,8 mm

326490

* Larghezza parte lavorante / Working tip measurement

BALL

SOLID

6 mm
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FILLING INSTRUMENTS
OTTURATORE

327420
N.21

* 2,2/2,5 mm

327490

* 2,2/2,4 mm

327430
N.21B

* 2,7/3,0 mm

329460
BENNET

327450
N.2

* 1,3/1,9 mm

327460
N.3

* 1,3/1,9 mm

327470

* 1,0/1,4 mm

327480

* 1,8/2,0 mm

* Larghezza parte lavorante / Working tip measurement

WESTCOTT LADMORE

SOLID

6 mm
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EXCAVATOR
ESCAVATORI

CUCCHIAIO / SPOON

CUCCHIAIO OVALE / OVAL SPOON

353410
N.17W

* 1,2 mm

353490
N.14

* 1,5 mm

353420
 N.18W

* 1,5 mm

353450
N.17

* 1,2 mm

353430
N.19W

* 2 mm

353460
N.18

* 1,5 mm

353480
N.19

* 2,0 mm

* Larghezza parte lavorante / Working tip measurement

SOLID

6 mm
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EXCAVATOR
ESCAVATORI

355410
N.0

* 0,8 mm

356420
N.133/134
Forma inglese
English shape

* 1,0 mm

355420
N.01

* 1,2 mm

356430
N.129/130
Forma inglese
English shape

* 1,8 mm

355430
N.02

* 1,4 mm

356440
N.127/128
Forma inglese
English shape

* 2 ,0 mm

355440
N.03

* 1,6 mm

356450
N.125/126
Forma inglese
English shape

* 2,5 mm

355450
N.04

* 1,8 mm

* Larghezza parte lavorante / Working tip measurement

SOLID

6 mm
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PLIERS AND CROWN REMOVER
PINZE E LEVACORONE

364510
Punta N.1
Tips N.1

364720
Punta N.2
Tips N.2

364530
Punta N.3
Tips N.3

364710
Punta N.1
Tips N.1

364520
Punta N.2
Tips N.2

364500
Kit levacorone 
+ punte 1-2-3
Kit crown remover 
+ tips 1-2-3

364700
Kit levacorone 
automatico + 
punte 1-2
Kit crown remover 
automatic + tips 
1-2	

362295
Pinza BOHM 
diamantata
Plier BOHM 
diamond 

— TC*

*TC - Tungsten Carbide Inserts

362271
Pinza per corone 
WYNMAN
Crown plier 
WYNMAN
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CROWN INSTRUMENTS
STRUMENTI PER CORONE

Pinza apri-corone: consente di aprire 
e quindi rimuovere la corona in modo semplice 
e veloce. Inserire le punte zigrinate nel solco 
(precedentemente creato con una fresa) 
ed azionare la pinza.

Crown-opening pliers: allows you to open and 
then remove the crown quickly and easily. fast. 
Place the knurled tips in the groove (previously 
created with a milling cutter) and operate 
the pliers.

363410
Pinza 
apricorone
Plier crown 
opener

363450
Apricorone 
universale N.1
Crown opener 
universal N.1

362211
Gommini 
di ricambio
Rubber 
spare part

(2 pz) / (2 pcs)

362210
Pinza per ponti 
e corone
SUPERIORE
Crown and 
bridges plier 
UPPER

362220
Pinza per ponti 
e corone
INFERIORE
Crown and 
bridges plier 
LOWER

362251
Gommini di 
ricambio
Rubber spare 
part

(6 pz) / (6 pcs)

362250
Pinza per ponti 
e corone
SUPERIORE
Crown and 
bridges plier 
UPPER

*TC - Tungsten Carbide Inserts
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IVORY
molari stretta
spessore 0,04 mm
molars narrow
thickness 0,04 mm

— 12 pz / pcs

367170
IVORY
molari media
spessore 0,04 mm
molars medium
thickness 0,04 mm

— 12 pz / pcs

367180
IVORY
molari larga
spessore 0,04 mm
molars wide
thickness 0,04 mm

— 12 pz / pcs

367190

Matrici in rotolo
Matrix coil

— 1 m

MATRIX BANDS
MATRICI

PER PREMOLARI / FOR PREMOLARS

PER MOLARI E PREMOLARI/ FOR MOLARS AND PREMOLARS

TOFFLEMIRE
media
spessore 0,04 mm
medium
thickness 0,04 mm

— 12 pz / pcs

367260
TOFFLEMIRE
universale
spessore 0,04 mm
universal
thickness 0,04 mm

— 12 pz / pcs

367270
TOFFLEMIRE
larga
spessore 0,04 mm
wide
thickness 0,04 mm

— 12 pz / pcs

367280

TOFFLEMIRE
Universale
Universal

— 5-6-7 mm

366180
TOFFLEMIRE
Junior

— 5 mm

366185
IVORY N. 12

366190

spessore 0,04 mm
thickness 0,04 mm

—  5x1000 mm

367110

spessore 0,04 mm
thickness 0,04 mm

—  7x1000 mm

367130

spessore 0,04 mm
thickness 0,04 mm

—  6x1000 mm

367120
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GINGIVAL CORD PACKER 
AND PLACEMENT INSTRUMENTS

STRUMENTI PER FILO RETRATTORE E APPLICATORI

359490
Applicatore per 
sottofondo
Placement instrument

* 1,0 mm

368420
Posizionatore 
per filo retrattore
quadro
Squared

* 2,8 mm

359495
Applicatore per 
sottofondo
Placement instrument

* 1,0 mm

368440
Posizionatore 
per filo retrattore
universale
Universal

359790
Applicatore per 
sottofondo
Placement instrument

* 0,8 mm

368460
Posizionatore 
per filo retrattore
tondo
Round

* Ø 3 mm

* Larghezza parte lavorante / Working tip measurement  

SOLID

6 mm
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AMALGAM INSTRUMENTS
STRUMENTI PER AMALGAMA

SPINGIAMALGAMA / AMALGAM CARRIER

Ø 2 mm

Ø 1,5 mm

Ø 2 mm

Ø 2,5 mm

Ø 2 mm

Ø 3 mm

349920
Vetro di supporto
Mixing Glass

— 150x80x15 mm

347320
Medio/Piccolo
Medium/Small

347330
Medio/Largo
Medium/Large

347340
Medio/enorme
Medium/Jumbo

445320
Mortaio per amalgama 
e osso
Amalgam and bone well
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PLUGGER
PLUGGER

PLUGGER: si riconosce 
per la PUNTA PIATTA, 
articolata in vari diametri; 
la funzione principale 
è di compattare per 
condensare la guttaperca 
verticalmente all’interno 
del canale endodontico.

PLUGGER: recognizable 
from its flat tip available in 
different diameters; its main 
function is that of vertically 
plugging and condensing 
the guttaperca into the 
endodontic canal.

* Larghezza parte lavorante / Working tip measurement

384420
N. 1/3

* Ø 0,4/0,45 mm

384460
GLICK 
Lama / Otturatore
Blade / Plugger

* 3,0/ Ø 1,2 mm

384430
N. 5/7

* Ø 0,5/0,75 mm

384470
N.1
Posteriore
Posterior

* Ø 0,8/0,8 mm

384440
N. 9/11

* Ø 1,0/1,15 mm

384480
N.2
Posteriore
Posterior

* Ø 1,1/1,1 mm

SOLID

6 mm
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PLUGGER
PLUGGER

Compattatori 
endodontici 
e strumenti canalari
con anello colorato a 
norma ISO 
per una migliore 
identificazione.

The Spreaders and 
Pluggers have an ISO 
color coded ring for a 
better identification.

* Larghezza parte lavorante / Working tip measurement

383405
ISO 30

* Ø 0,3 mm

383440
ISO 80

* Ø 0,8 mm

383420
ISO 60

* Ø 0,6 mm

383410
ISO 40

* Ø 0,4 mm

383460
ISO 100

* Ø 1 mm

383415
ISO 50

* Ø 0,5 mm

383480
ISO 120

* Ø 1,2 mm

SOLID

6 mm
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SPREADERS
SPREADERS

SPREADER: si riconosce per la PUNTA 
AGUZZA e stelo piegato in varie gradazioni. 
Le metodologie di applicazione più comuni 
sono: uso a freddo la cui funzione è di 
compattare lateralmente il cono master 
di guttaperca contro la parete del canale 
endodontico ricavando lo spazio per 
introdurre i coni accessori; porta calore la 
cui funzione è appunto di portare calore nel 
canale endodontico per mezzo della punta 
precedentemente scaldata.

SPREADER: recognizable from its pointed
tip and its stem, which is bended in many
different ranges. The spreader is mostly 
used for the following applications: cold 
working to laterally compact the guttaperca 
into the endodontic canal; heat carrier to 
carry the heat into the endodontic canal 
through a previously heated tip.

* Larghezza parte lavorante / Working tip measurement

388420
ISO 20

* Ø 0,2 mm

388480
ISO 50

* Ø 0,6 mm

388440
ISO 30

* Ø 0,3 mm

388490
ISO 60

* Ø 0,3 mm

388460
ISO 40

* Ø 0,4 mm

SOLID

6 mm
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SPREADERS
SPREADERS

* Larghezza parte lavorante / Working tip measurement

386430
FIG. 2S

* Ø 0,25 mm

386460
FIG. 0

* Ø 0,35 mm

386420
FIG. 1S

* Ø 0,25 mm

386440
FIG. D11

* Ø 0,40 mm

386470
FIG. 00

* Ø 0,55 mm

386450
FIG. 2S

* Ø 0,25 mm

386480
FIG. 3

* Ø 0,35 mm

SOLID

6 mm

POSTERIORI / POSTERIOR
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ENDODONTIC PLIERS
PINZE ENDODONTICHE

Pinza per strumenti 
canalari e frammenti

Forceps for pins 
and broken nerve

135 mm

370050
Pinza per perni canalari
curva
Forcep pin holder 
curved

370080
ENDO
Pinzetta con sistema 
di blocco scanalata
Tweezer with look 
grooved

882790
Stecca millimetrata endodontica
Ruler endodontic

Zigrinatura incrociata 
per trattenere le punte

Crossedgrooved for 
holding points

150 mm
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ENDODONTIC INSTRUMENTS
STRUMENTI PER ENDODONZIA

374420
31L 
escavatori
exscavators

* 1,25 mm

374430
32L 
escavatori
exscavators

* 1,5 mm

374440
33L 
escavatori
exscavators

* 2,0 mm

376420
DG 16/16A 
Specillo 
Explorer

* Larghezza parte lavorante / Working tip measurement

112030
Manico liscio
per MICRO-SPECCHIETTI 
e MICRO-LAME
Handle smooth 
for MICRO MIRROR 
and MICRO-BLADES
     
— 135 mm 

Micro specchietto
prismatico
Micro mirror
prismatic

110810

Micro specchietto
quadrato
Micro mirror
squared

110820

Micro specchietto
tondo
Micro mirror
round

110830

SOLID

6 mm
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72 x MI

399113

216 x MI

399323

24 x RA
24 x MI
4 x TUBES

399173

12 x TUBES

399183

153 x RA  -  210 x MI  -  24 x TUBES 

399373

ENDODONTIC BOXES
CONTENITORI PER ENDODONZIA

PICCOLO / SMALL
104x44x54 mm

MEDIO / MEDIUM
125x105x54 mm

LARGO / LARGE
204x105x54 mm

spugna di ricambio
sponge spare part

50 pz. / pcs.

399614

pulirore 
cleaner

— Ø 40mm - h 30 mm

399183

misuratore per 
strumenti canalari
endometer

399583

FG Frese per turbina / Friction grip RA Manipolo contrangolo / Right angle MI Strumenti manuali / Manual instruments
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BURS HOLDER
PORTA FRESE

FG 24

— 60x40 mm

399713

FG 36

— 60x50 mm

399753

RA 36

— 60x50 mm

399763

FG 18 / RA 18

— 60x50 mm

399773

FG 12 / RA 12

— 60x40 mm

399733

RA 24

— 60x40 mm

399723

FG Frese per turbina / Friction grip RA Manipolo contrangolo / Right angle
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BURS HOLDER
PORTA FRESE

FG 48

— 75x40 mm

399943

RA 48

— 75x40 mm

399963

FG 24 / RA 24

— 75x40 mm

399983

FG Frese per turbina / Friction grip RA Manipolo contrangolo / Right angle
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RUBBER DAM CLAMPS
UNCINI PER DIGA

1 16

32 17

31 18

30

29

19

20

28 21

27
26 25 24 23

22

2 15

3 14

4 13

5 12

6 11
7

8 9
10

1 16

32 17

31 18

30

29

19

20

28 21

27
26 25 24 23

22

2 15

3 14

4 13

5 12

6 11
7

8 9
10

ANTERIORI / ANTERIORS

PREMOLARI / PREMOLARS

315320
Uncino per diga N.210
Rubber dam clamp N.210

Dente/Tooth
6-7-8-9-10-11-22-23-24-
25-26-27

315410
Uncino per diga N.27
Rubber dam clamp N.27

Dente/Tooth
4-5-12-13-20-21-28-29

315470
Uncino per diga N.1
Rubber dam clamp N.1

Dente/Tooth
4-5-12-13

315350
Uncino per diga N.00
Rubber dam clamp N.00

Dente/Tooth
6-7-8-9-10-11-22-23-24-
25-26-27

315440
Uncino per diga N.208
Rubber dam clamp N.208

Dente/Tooth
4-5-12-13-20-21-28-29

315330
Uncino per diga N.212
Rubber dam clamp N.212

Dente/Tooth
6-7-8-9-10-11-22-23-24-
25-26-27

315420
Uncino per diga N.29
Rubber dam clamp N.29

Dente/Tooth
4-5-12-13-20-21-28-29

315490
Uncino per diga N.2A
Rubber dam clamp N.2A

Dente/Tooth
20-21-28-29
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RUBBER DAM CLAMPS
UNCINI PER DIGA

1 16

32 17

31 18

30

29

19

20

28 21

27
26 25 24 23

22

2 15

3 14

4 13

5 12

6 11
7

8 9
10

MOLARI / MOLARS

315570
Uncino per diga N.W8A
Rubber dam clamp 
N.W8A

Dente/Tooth
1-2-3-14-15-16-17-18-
19-30-31-32

315650
Uncino per diga N.13A
Rubber dam clamp N.13A

Dente/Tooth
1-2-3-17-18-19

315610
Uncino per diga N.3
Rubber dam clamp N.3

Dente/Tooth
17-18-19-30-31-32

315660
Uncino per diga N.12A
Rubber dam clamp N.12A

Dente/Tooth
14-15-16-30-31-32

315620
Uncino per diga N.7
Rubber dam clamp N.7

Dente/Tooth
17-18-19-30-31-32

315730
Uncino per diga N.5
Rubber dam clamp N.5

Dente/Tooth
1-2-3-14-15-16

315750
Uncino per diga N.8
Rubber dam clamp N.8

Dente/Tooth
1-2-3-14-15-16

315120
Diga in lattice media
0,2 mm - BLU
Dental dam medium
0,2 mm - BLUE

315150
Diga in lattice media
0,2 mm - VERDE
Dental dam medium
0,2 mm - GREEN

315190
Diga in lattice media
0,2 mm - NERA
Dental dam medium
0,2 mm - BLACK

BENEFICI DELL’UTILIZZO DELLA DIGA DENTALE:
•	Campo chirurgico asciutto e libero da sangue e saliva
•	Visibilità e accessibilità ottimizzate
•	Rischi di contaminazione microbiologica ridotti
•	Rischi di ingestione di materiali e liquidi 
	 da parte del paziente diminuiti

BENEFITS OF USING A DENTAL DAM:
•	Dry surgical field free of blood and saliva
•	Optimised visibility and accessibilitye
•	Reduced risks of microbiological contamination
•	Reduced risks of ingestion of materials  
	 and liquids by the patient
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PLIER FOR CLAMPS AND DENTAL DAM
PINZE PER UNCINI E DIGA DENTALE

315230
Pinza foradiga
AINSWORTH
Rubber dam punch
AINSWORTH

315830
Pinza per uncini 
IVORY
Plier for clamps  
IVORY

315240
Pinza foradiga
IVORY
Rubber dam punch
IVORY

315860
Pinza per uncini 
WASHINGTON
Plier for clamps  
WASHINGTON

315840
Pinza per uncini 
e elastici
Plier for clamps 
and dentalastics

315880
Pinza per uncini 
WHITE
Plier for clamps  
WHITE
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DENTAL DAM INSTRUMENTS
STRUMENTI PER DIGHE DENTALI

315290
OSTBY
Telaio tendi diga
Rubber dam frame

— 140 mm

315260
Telaio tendi diga
Rubber dam frame

— 110 mm

315280
YOUNG
Telaio tendi diga
Rubber dam frame

— 110 mm

315250
Telaio tendi diga
Rubber dam frame

— 90 mm

315810
Piastra porta uncini
Tray clamps holder
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SINUS LIFT INSTRUMENTS

STRUMENTI PER RIALZO 
SENO MASCELLARE

Gli strumenti Coricama per il rialzo seno mascellare 
sono facili da maneggiare. 
Disponibili in diverse forme per garantire prestazioni 
elevate durante tutte le operazioni di sollevamento 
del periostio. Le punte, studiate, modellate e rifinite 
minuziosamente garantiscono precisione nei 
movimento della manipolazione dell’asse osseo.

Coricama sinus lift instruments are particularly 
comfortable to handle.
They are available in different shapes to guarantee high 
performance during all periosteum lifting operations. 
The finely designed, modelled and finished tips ensure 
accurate bone axis manipulation procedures.

421510
N.901

421550
N.905

421540
N.904

421530
N.903

421520
N.902

HOLLOW

8 mm
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SINUS LIFT INSTRUMENTS
STRUMENTI PER RIALZO SENO MASCELLARE

422560
N.6

422510
N.1

422550
N.5

422590
N.9

422540
N.4

422580
N.8

422530
N.3

422570
N.7

422520
N.2

HOLLOW

8 mm

BUSER



83

IMPLANTOLOGIA  |  IMPLANTOLOGY 5

441110
Grattino per osso
retto
Bone scrapper
stratght

441120
Grattino per osso
angolato
Bone scrapper
angular

441115
Grattino per osso
retto - lama
Bone scrapper
stratght - blade

441125
Grattino per osso
angolato - lama
Bone scrapper
angular - blade

BONE TREATMENT INSTRUMENTS
STRUMENTI PER TRATTAMENTO DELL’OSSO

GRATTINO PER OSSO, indispensabile strumento per utilizzare osso autologo.
Grazie alla sua struttura permette di rimuovere l’osso per mezzo della lama 
affilata e raccoglierlo nell’apposito contenitore. 
L’utilizzo di osso autologo sarà poi immediato.

BONE SCRAPER essential instrument for collecting 
autogenous boneused for bone-regeneration.
Its unique shape and sharp blade empower the collection 
of the cortical bone in the device’s chamber. 
The graft is harvested with coagulated blood for easy 
and safe immediate implantation.
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BONE TREATMENT INSTRUMENTS
STRUMENTI PER TRATTAMENTO DELL’OSSO

445212
Vassoio mini  in titanio
Tray mini titanium

— TI*

445320
Mortaio per 
amalgama e osso 
Amalgama 
and bone well

— Ø 40 mm

473520
BSP1
cucchiaio e plugger 
per osso
bone scoop and 
plugger

471110
Cucchiaio per osso
Bone scoop 

*TI - Titanium instrument
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445512
Pinza ossivora 
macinatore per osso 
titanio
Bone rongeur crusher
forceps titanium

— TI*

445410
Macinatore 
per osso
Bone crusher

Macinatore in puro Titanio 
(parti di ricambio a richiesta)

Milling part in pure Titanium
(spare parts under request)

BONE TREATMENT INSTRUMENTS
STRUMENTI PER TRATTAMENTO DELL’OSSO

Iniettore per osso
Bone injector

— Ø 2,5 mm

447120

Iniettore per osso
Bone injector

— Ø 4,4 mm

447130

Iniettore per osso
Bone injector

— Ø 3,5 mm

447125

Iniettore per osso
Bone injector

— Ø 7,0 mm

447135

*TI - Titanium instrument
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BONE CHISELS
SCALPELLI PER OSSO

6 mm
9 mm
12 mm
14 mm

17 mm

*

452620
retto
straight

* 3,8 mm

453620
WAKEFIELD
1W

* 3,9 mm

452625
curvo
curved

* 3,8 mm

453630
WAKEFIELD
2W

* 4,9 mm

452640
retto
straight

* 7,5 mm

453645
OCHSENBEIN
interno
internal

* 5 mm

452645
curvo
curved

* 7,5 mm

453655
OCHSENBEIN
esterno
external

* 5

* Larghezza parte lavorante / Working tip measurement

SOLID

10 mm



87

IMPLANTOLOGIA  |  IMPLANTOLOGY 5

BONE CHISELS
SCALPELLI PER OSSO

454420
singolo
single

* 3 mm

8 mm
10 mm

13 mm

16 mm

*

454450
singolo
single

* 9 mm

454430
singolo
single

* 6 mm

* Larghezza parte lavorante / Working tip measurement

454460
doppio
double

* 3 mm

454480
doppio
double

* 6 mm

454490
doppio
double

* 9 mm

SOLID

6 mm
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BONE TREATMENT INSTRUMENTS
STRUMENTI PER TRATTAMENTO DELL’OSSO

462270
MEAD
martello
mallets
320 g

462271
Ricambio 
teflon
Teflon 
spare part

475520
MBP1
Plugger per osso
Bone plugger

* 3 mm

475530
MBP2
Plugger per osso
Bone plugger

* 3-4,4 mm

475540
Compattatore 
per osso
Bone compactor

* 3-4 mm

475550
Compattatore 
per osso
Bone compactor

* 6-8 mm

HOLLOW

8 mm
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CURETTES - SHORT - TITANIUM
CURETTE - SHORT - TITANIO

HOLLOW

8 mm

*TI - Titanium instrument

223552
COLUMBIA
4R/4L

— TI*

219572
GRACEY
13/14

— TI*

234587
HYGIENIST
H6/H7

— TI*

219562
GRACEY
11/12

— TI*

219542
GRACEY
7/8

— TI*

219532
GRACEY
5/6 

— TI*
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CALIPERS - CASTROVIEJO
CALIBRI- CASTROVIEJO

882410
CASTROVIEJO
calibro retto
caliper straight

— 170 mm

882420
CASTROVIEJO
calibro curvo
caliper curved

— 170 mm

882310
CASTROVIEJO
calibro retto
caliper straight

— 85 mmm

882320
CASTROVIEJO
calibro curvo
caliper curved

— 85 mmm



91

IMPLANTOLOGIA  |  IMPLANTOLOGY 5

BONE TREATMENT INSTRUMENTS
STRUMENTI PER TRATTAMENTO DELL’OSSO

882210
Spessimetro
Bone caliper

882640
Profondimetro
Depth gauge

469510
Strumento 
per posizionare 
membrane
Membrane placer

468710
Pinzetta per 
membrane
retta
Tweezer for 
membrane
straight

468720
Pinzetta per 
membrane
curva
Tweezer for 
membrane
curved
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 8 mm

10 mm

12 mm

14 mm

16 mm

18 mm

OSTEOTOMES - CONVEX
OSTEOTOMI - CONVESSI

Strumento utilizzato in fase preliminare dell’inserimento dell’impianto, 
per compattare l’osso. La forma conica arrotondata della punta 
assicura una compattazione sia laterale che verticale, oltre che 
ridurre il rischio di perforazione della membrana di Schneider. 
Presentano 6 tacche, con profondità dagli 8 ai 18 mm.

An instrument used in the preliminary phase of implant insertion 
to compact the bone. The rounded conical shape of the tip 
ensures both lateral and vertical compaction, as well as reducing 
the risk of perforation of the Schneider membrane. 
They have 6 notches, with depths from 8 to 18 mm.

416210

— Ø 2,7 mm

416215

— Ø 2,7 mm

416220

— Ø 3,2 mm

416225

— Ø 3,2 mm

416250

— Ø 5,0 mm

416255

— Ø 5,0 mm

416240

— Ø 4,2 mm

416245

— Ø 4,2 mm

416230

— Ø 3,7 mm

416235

— Ø 3,7 mm

RETTO / STRAIGHT

BAIONETTA / BAYONET
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 8 mm

10 mm

12 mm

14 mm

16 mm

18 mm

OSTEOTOMES - CONCAVE
OSTEOTOMI - CONCAVI

Utilizzati in preparazione del sito implantare, i bordi taglienti 
e il terminale concavo acconsentono l’innesto dell’osso 
nella cavità e il trasporto alla sommità. 
Presentano 6 tacche, con profondità dagli 8 ai 18 mm.

Used in implant site preparation, the sharp edges 
and concave end allow bone to be grafted into the cavity 
and transported to the top.  
They have 6 notches, with depths from 8 to 18 mm.

RETTO / STRAIGHT

BAIONETTA / BAYONET

416410

— Ø 2,7 mm

416420

— Ø 3,2 mm

416450

— Ø 5,0 mm

416440

— Ø 4,2 mm

416430

— Ø 3,7 mm

416415

— Ø 2,7 mm

416425

— Ø 3,2 mm

416455

— Ø 5,0 mm

416445

— Ø 4,2 mm

416435

— Ø 3,7 mm
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SCALPEL HANDLES
MANICI PER BISTURI

Lame 
per bisturi 
sterili
Confezioni 
da 100 pz.

Steril scalpel 
blades
Package 
of 100 pcs.

11 12 12D 15 15C

518110
N.11

— 100 pz/pcs

515140
Porta lame N.3
For blades N.3 

518120
N.12

— 100 pz/pcs

518125
N.12 D

— 100 pz/pcs

515530
Porta lame 
tondo
Blade holder 
round 

518150
N.15

— 100 pz/pcs

515535
Porta lame tondo
curvo
For blades round
curved 

518155
N.15C

— 100 pz/pcs
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SCALPEL HANDLES AND MICRO-BLADES
MANICI PER BISTURI E MICROLAME

Microlame
Confezioni da 25 pz.

Micro-blades 
Package of 25 pcs.

515630
Porta lame 
ORIENTABILE LUNGO
For blades 
ADJUSTABLE LONG

— 160 mm

515635
Porta lame 
ORIENTABILE CORTO
For blades 
ADJUSTABLE SHORT

— 110 mm

518220
N.64

— 25 pz/pcs

518240
N.65

— 25 pz/pcs

518260
N.67

— 25 pz/pcs

518280
N.69

— 25 pz/pcs

112030
Porta micro lame 
e micro specchietti
Holder for micro blades 
and micro mirrors

— 135 mm
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NEEDLE HOLDERS
PORTA AGHI

Zigrinatura di 0,4 mm 
per aghi sottili

Fine serration 0,4 mm 
for thin needles.

Zigrinatura piramidale offre 
una presa confortevole e sicura 
anche su superfici umide.

Pyramidal serration which 
comfortable and secure hold 
on all moist superficies.

*TC - Tungsten Carbide Inserts

520240
BARRAQUER
retto
straight

Per aghi
For needles
4-0, 5-0, 6-0

520241
BARRAQUER
retto
straight

— TC*

Per aghi
For needles
4-0, 5-0, 6-0

520250
BARRAQUER
curvo
curved

Per aghi
For needles
4-0, 5-0, 6-0

520251
BARRAQUER
curvo
curved

— TC*

Per aghi
For needles
4-0, 5-0, 6-0
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NEEDLE HOLDERS - CASTROVIEJO
PORTA AGHI - CASTROVIEJO

*TC - Tungsten Carbide Inserts

520370
retto
manico tondo 
seghettato
straight 
round serrated 
handle

— 180 mm

Per aghi
For needles
4-0, 5-0, 6-0

520320
retto
manico tondo 
seghettato
straight 
round serrated 
handle

— 140 mm

Per aghi
For needles
4-0, 5-0, 6-0

520371
retto
manico tondo 
seghettato
straight 
round serrated 
handle

— 180 mm TC*

Per aghi
For needles
4-0, 5-0, 6-0

520321
retto
manico tondo 
seghettato
straight 
round serrated 
handle

— 140 mm TC*

Per aghi
For needles
4-0, 5-0, 6-0

520380
curvo
manico tondo 
seghettato
straight 
round serrated 
handle

— 180 mm

Per aghi
For needles
4-0, 5-0, 6-0

520330
curvo
manico tondo 
seghettato
straight 
round serrated 
handle

— 140 mm

Per aghi
For needles
4-0, 5-0, 6-0

520381

curvo
manico tondo 
seghettato
straight 
round serrated 
handle

— 180 mm TC*

Per aghi
For needles
4-0, 5-0, 6-0

520331
curvo
manico tondo 
seghettato
straight 
round serrated 
handle

— 140 mm TC*

Per aghi
For needles
4-0, 5-0, 6-0
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NEEDLE HOLDERS - CASTROVIEJO
PORTA AGHI - CASTROVIEJO

*TC - Tungsten Carbide Inserts

520420
retto
manico piatto 
seghettato
straight
flat serrated 
handle

— 140 mm

Per aghi
For needles
4-0, 5-0, 6-0

520470
retto
manico piatto 
seghettato
straight
flat serrated 
handle

— 180 mm

Per aghi
For needles
4-0, 5-0, 6-0

520421
retto
manico piatto 
seghettato
straight
flat serrated 
handle

— 140 mm TC*

Per aghi
For needles
4-0, 5-0, 6-0

520471
retto
manico piatto 
seghettato
straight
flat serrated 
handle

— 180 mm TC*

Per aghi
For needles
4-0, 5-0, 6-0

520430
curvo
manico piatto 
seghettato
curved
flat serrated 
handle

— 140 mm

Per aghi
For needles
4-0, 5-0, 6-0

520480
curvo
manico piatto 
seghettato
curved
flat serrated 
handle

— 180 mm 

Per aghi
For needles
4-0, 5-0, 6-0

520431
curvo
manico piatto 
seghettato
curved
flat serrated 
handle

— 140 mm TC*

Per aghi
For needles
4-0, 5-0, 6-0

520481
curvo
manico piatto 
seghettato
curved
flat serrated 
handle

— 180 mm TC*

Per aghi
For needles
4-0, 5-0, 6-0
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NEEDLE HOLDERS - MATHIEU
PORTA AGHI - MATHIEU 

*TC - Tungsten Carbide Inserts

520520
retto 
sottile
straight 
thin

— 140 mm

Per aghi
For needles
2-0, 3-0, 4-0

520521
retto 
sottile
straight 
thin

— 140 mm TC*

Per aghi
For needles
2-0, 3-0, 4-0

520570
retto
straight

— 170 mm

Per aghi
For needles
2-0, 3-0, 4-0

520530
retto
straight

— 140 mm

Per aghi
For needles
2-0, 3-0, 4-0

520571
retto
straight

— 170 mm TC*

Per aghi
For needles
2-0, 3-0, 4-0

520531
retto
straight

— 140 mm TC*

Per aghi
For needles
2-0, 3-0, 4-0
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NEEDLE HOLDERS
PORTA AGHI

*TC - Tungsten Carbide Inserts

520641
MATHIEU-OLSEN
retto, scanalato
straight, grooved

— 170 mm TC*

Per aghi
For needles
2-0, 3-0, 4-0, 5-0

PORTA AGHI CON FORBICE

NEEDLE HOLDER WITH SCISSOR

520661
GILLES
curvo
curved

— 160 mm TC*

Per aghi
For needles
2-0, 3-0, 4-0, 5-0
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NEEDLE HOLDERS - MAYO HEGAR
PORTA AGHI - MAYO HEGAR

*TC - Tungsten Carbide Inserts

520770
retto, scanalato
straight, grooved

— 180 mm 
Per aghi / For needles
2-0, 3-0, 4-0

520771
retto
straight

— 180 mm TC*
Per aghi / For needles
2-0, 3-0, 4-0 

520720
retto, scanalato
straight, grooved

— 130 mm 
Per aghi / For needles
2-0, 3-0, 4-0

520740
retto, scanalato
straight, grooved

— 160 mm 
Per aghi / For needles
2-0, 3-0, 4-0

520721
retto
straight

— 130 mm TC*
Per aghi / For needles
2-0, 3-0, 4-0 

520741
retto
straight

— 160 mm TC*
Per aghi / For needles
2-0, 3-0, 4-0



105

CHIRURGIA  |  SURGICAL 6

NEEDLE HOLDERS - CRILE-RYDER
PORTA AGHI - CRILE-RYDER

*TC - Tungsten Carbide Inserts

520840
retto, sottile
straight, thin

— 150 mm 
Per aghi / For needles
3-0, 4-0, 5-0, 6-0

520850
retto, sottile
straight, thin

— 180 mm 
Per aghi / For needles
3-0, 4-0, 5-0, 6-0

520841
retto, sottile
straight, thin

— 150 mm TC*
Per aghi / For needles
3-0, 4-0, 5-0, 6-0

520851
retto, sottile
straight, thin

— 180 mm TC*
Per aghi / For needles
3-0, 4-0, 5-0, 6-0

520830
retto, sottile
straight, thin

— 130 mm
Per aghi / For needles
3-0, 4-0, 5-0, 6-0

520831
retto, sottile
straight, thin

— 130 mm TC*
Per aghi / For needles
3-0, 4-0, 5-0, 6-0
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NEEDLE HOLDERS
PORTA AGHI

*TC - Tungsten Carbide Inserts

520920
DERF
retto
straight

— 120 mm 
Per aghi / For needles
3-0, 4-0, 5-0

520921
DERF
retto
straight

— 120 mm TC*
Per aghi / For needles
3-0, 4-0, 5-0

520860
CRILE-WOOD
retto
straight

— 150 mm 
Per aghi / For needles
3-0, 4-0, 5-0, 6-0

520861
CRILE-WOOD
retto
straight

— 150 mm TC*
Per aghi / For needles
3-0, 4-0, 5-0, 6-0

520871
CRILE-WOOD
curvo
curved

— 150 mm TC*
Per aghi / For needles
3-0, 4-0, 5-0, 6-0
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NEEDLE HOLDERS
PORTA AGHI

*TC - Tungsten Carbide Inserts

520950
FINE SWEDISH
retto
straight

— 150 mm
Per aghi / For needles
5-0, 6-0, 7-0, 8-0

520940
HALSEY
retto
straight

— 130 mm
Per aghi / For needles
2-0, 3-0, 4-0

520941
HALSEY
retto
straight

— 130 mm TC*
Per aghi / For needles
2-0, 3-0, 4-0

520951
FINE SWEDISH
retto
straight

— 150 mm TC*
Per aghi / For needles
5-0, 6-0, 7-0, 8-0

520930
BAUMGARTNER
retto
straight

— 130 mm
Per aghi / For needles
2-0, 3-0, 4-0

520931
BAUMGARTNER
retto
straight

— 130 mm TC*
Per aghi / For needles
2-0, 3-0, 4-0
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SURGICAL SCISSORS
FORBICI CHIRURGICHE

TC – INSERTI IN CARBURO DI TUNGSTENO 
elettro-saldati sulle parti taglienti dello strumento 
con le più avanzate tecnologie. 

Codice colore conforme con gli standard 
internazionali: entrambi i manici sono dorati.

SUPERIOR CUT
Lama estremamente affilata da una parte e lama 
micro dentata dalla parte opposta per garantire 
la presa dei tessuti e un taglio perfetto. 

Solo uno dei due manici è dorato.

TC - TUNGSTEN CARBIDE INSERTS 
electro-welded onto the cutting parts of the 
instrument with the most advanced technology. 

Colour-coded according to international 
standards: both handles are gold-plated.

SUPERIOR CUT
Extremely sharp blade on one side and blade 
micro-toothed on the opposite side to ensure 
the grip and a perfect cut.

Only one of the two handles is gold-plated.

S/S
Appuntita/Appuntita

Pointed/Pointed

S/B
Appuntita/Arrotondata

Pointed/Rounded

B/B
Arrotondata/Arrotondata

Rounded/Rounded 

Le forbici sono uno strumento fondamentale nelle procedure 
chirurgiche, sia nel taglio della pelle che nello scalzare 
il sottocute e gli strati fasciali più profondi, per questo Coricama 
ha racchiuso tutta la sua tradizione in ciascun modello.

Scissors are an essential tool in surgical procedures, both 
in cutting the skin and in cutting through the subcutaneous 
and deeper fascial layers, which is why Coricama 
has encapsulated all its tradition in each model. 
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SURGICAL SCISSORS
FORBICI CHIRURGICHE

Acciaio di prima qualità e dettagli nelle finiture si fondono pienamente con la nostra tradizione, 
portando un classico della chirurgia nel presente. 

La linea IRIS protagonista nel nostro archivio già dagli ‘20 del novecento, rimane un caposaldo 
fra le nostre eccellenze. 
Negli anni la tecnologia è stata plasmata dai nostri artigiani per garantire un filo tagliente perfetto 
e durevole, massima espressione della qualità del nostro distretto e della nostra città: Maniago. 

First-rate steel and details in the finishes blend fully with our tradition, carrying a surgical 
classic into the present. 

The IRIS line, a protagonist in our archives since the 1920s, remains a milestone 
among our excellences. Over the years, technology has been moulded by our craftsmen 
to guarantee a perfect and durable cutting edge, the utmost expression of the quality 
of our district and our city: Maniago.  

IRIS, 
disponibili anche nella versione 
Micro da 90 mm per un preciso 
e delicato utilizzo.

IRIS, 
available also as Micro 90 mm variant, 
ideal for an accurate as well 
as delicate dissection of fine tissue.

535110
IRIS MICRO S/S
retta
straight

— 90 mm

535140
IRIS MICRO S/S
curva
curved

— 90 mm 
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SURGICAL SCISSORS - IRIS
FORBICI CHIRURGICHE - IRIS

*TC - Tungsten Carbide Inserts

535210
S/S
retta
straight

— 115 mm

535240
S/S
curva
curved

— 115 mm

535211
S/S
retta
straight

— 115 mm TC*

535241
S/S
curva
curved

— 115 mm TC*

535220
S/S 
SUPERIOR CUT
retta
straight

— 115 mm

535250
S/S 
SUPERIOR CUT
curva
curved

— 115 mm

535280
ANGULAR S/S

45°

— 115 mm
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SURGICAL SCISSORS - GOLDMAN-FOX
FORBICI CHIRURGICHE - GOLDMAN-FOX

*TC - Tungsten Carbide Inserts

536310
S/S
dentata, retta
saw edge, straight

— 130 mm

536340
S/S
dentata, curva
saw edge, curved

— 130 mm

536311
S/S
dentata, retta
saw edge, straight

— 130 mm TC*

536341
S/S
dentata, curva
saw edge, curved

— 130 mm TC*

536320
S/S
SUPERIOR CUT
dentata, retta
saw edge, straight

— 130 mm

536350
S/S
SUPERIOR CUT
dentata, curva
saw edge, curved

— 130 mm

536360
S/S
dentata, curvata a S
saw edge, s-shape

— 130 mm
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SURGICAL SCISSORS
FORBICI CHIRURGICHE

*TC - Tungsten Carbide Inserts

537260
LA GRANGE S/S
dentata, curvata a S
saw edge, s-shape

— 115 mm

537261
LA GRANGE S/S
dentata, curvata a S
saw edge, s-shape

— 115 mm TC*

537270
LA GRANGE S/S
SUPERIOR CUT
curvata a S
s-shape

— 115 mm

537360
NEUMANN S/S
dentata, curvata a S
saw edge, s-shape

— 120 mm

538410
JOSEPH S/S
retta
straight

— 140 mm

538440
JOSEPH S/S
curva
curved

— 140 mm

760120
BEEBEE S/S
retta
straight

— 110 mm

760130
BEEBEE S/S
curva
curved

— 110 mm
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SURGICAL SCISSORS - KELLY
FORBICI CHIRURGICHE - KELLY

*TC - Tungsten Carbide Inserts

538540
S/S
curva
curved

— 160 mm

538510
S/S
retta
straight

— 160 mm

538541
S/S
curva
curved

— 160 mm TC*

538511
S/S
retta
straight

— 160 mm TC*

538550
S/S
SUPERIOR CUT
curva
curved

— 160 mm
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SURGICAL SCISSORS - METZENBAUM
FORBICI CHIRURGICHE - METZENBAUM

*TC - Tungsten Carbide Inserts

539410
B/B
retta
straight

— 145 mm

539411
B/B
retta
straight

— 145 mm TC*

539440
B/B
curva
curved

— 145 mm

539441
B/B
curva
curved

— 145 mm TC*

539710
B/B
retta
straight

— 180 mm

539711
B/B
retta
straight

— 180 mm TC*

539740
B/B
curva
curved

— 180 mm

539741
B/B
curva
curved

— 180 mm TC*
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FORBICI PER SUTURE / SUTURE SCISSORS

544110
SPENCER S/B
retta
straight

— 90 mm

544280
SPENCER S/B
45°

— 115 mm

544310
SPENCER S/B
retta
straight

— 130 mm

SURGICAL SCISSORS 
FORBICI CHIRURGICHE 

540440
MAYO B/B
curva
curved

— 140 mm

540410
MAYO B/B
retta
straight

— 140 mm

540540
MAYO B/B
curva
curved

— 160 mm

540510
MAYO B/B
retta
straight

— 160 mm
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MICROSURGICAL SCISSORS
FORBICI MICROCHIRURGICHE

548210
NOYES S/S
retto
straight

— 110 mm

548410
CASTROVIEJO S/S
retto
straight

— 150 mm 

548240
NOYES S/S
curvo
curved

— 110 mm

548440
CASTROVIEJO
curvo
curved

— 150 mm

548280
NOYES S/S
angolata
angled

— 110 mm
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RETRACTORS
RETRATTORI

561610
HENAHAN
10 mm 

— 170 mm

561620
HENAHAN
12 mm 

— 170 mm

561630
HENAHAN
16 mm 

— 170 mm

561650
MISCH N.1
7 mm

— 165 mm

561660
MISCH N.2 
10 mm

— 165 mm

561670
MISCH N.3
12 mm

— 165 mm

10 mm

7 mm12 mm 12 mm

16 mm 10 mm

HOLLOW

10 mm
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RETRACTORS
DIVARICATORI

Silicone 
autoclavabile

Silicone 
autoclavable

B

A A

560060
ORINGER
divaricatore/ retractor
piccolo
small

— A 40 mm
— B 105 mm

560065
ORINGER
divaricatore/ retractor
medio
medium

— A 50 mm
— B 110 mm

560030
MOLT 
apribocca/ mouth gags
medio
medium

— 140 mm

560035
Gommini di ricambio 
Robber spare part

2 pz/2 pcs

560020
MOLT 
apribocca/ mouth gags
piccolo
small

— 110 mm

560025
Gommini di ricambio 
Robber spare part

2 pz/2 pcs

560070
ORINGER
divaricatore/ retractor
grande
large

— A 60 mm
— B 115 mm
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4
5 

m
m

3
5 

m
m

RETRACTORS AND MOUTH PROPS
DIVARICATORI E APRIBOCCA

561910
Espansore piccolo
Expander small
35 mm

— 2 pz /pcs

561920
Espansore standard
Expander standard
45 mm

— 2 pz /pcs

561940
Divaricatore 
standard
Cheek retractor 
standard
45 mm

— 2 pz /pcs

561930
Divaricatore 
piccolo
Cheek retractor 
small
35 mm

— 2 pz /pcs

45 mm

35 mm

Sostegno 
apribocca
in silicone 
autoclavabile,
con foro di 
sicurezza.

Silicon mouth
props 
autoclavable,
with security 
hole.

560090
Giallo - piccolo
Yellow - small

560092
Giallo 
Yellow

h 24×24 mm

h 23x28 mm
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INTERNAL RETRACTORS
RETRATTORI INTERNI

La punta rivolta verso il basso permette un maggior controllo 
della tenuta e nel contempo lascia maggior visuale per l’intervento.
La forma scanalata e convessa della lama permette un migliore 
appoggio al labbro e rende meno traumatica la retrazione.

The downward-facing tip allows greater control of the tightness 
while leaving more view for intervention. 
The grooved, convex shape of the blade allows better support 
for the lip and makes retraction less traumatic.

560120
OBWEGESER
divaricatore interno
internal retractor
25X7 mm

— 210 mm

560130
OBWEGESER
divaricatore interno
internal retractor
30x10 mm

— 210 mm
560140
OBWEGESER
divaricatore interno
41x11 mm

— 210 mm

560150
OBWEGESER
divaricatore interno
internal retractor
55x12 mm

— 210 mm
560160
OBWEGESER
divaricatore interno
internal retractor 
70x14 mm

— 210 mm

560170
OBWEGESER
divaricatore interno
internal retractor
80x16 mm

— 210 mm
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EXTERNAL RETRACTORS
RETRATTORI ESTERNI

La punta rivolta verso l’alto rende l’utilizzo del divaricatore meno 
traumatico per i tessuti molli.
La forma scanalata e convessa della lama permette un miglior 
appoggio del labbro e rende meno traumatica la retrazione.

The upward-facing tip makes the use of the retractor less
traumatic for soft tissue.
The grooved and convex shape of the blade allows for greater
support of the lip and makes retraction less traumatic.

560125
OBWEGESER
divaricatore esterno
external retractor
25x7 mm

— 210 mm

560135
OBWEGESER
divaricatore esterno
external retractor
30x10 mm

— 210 mm
560145
OBWEGESER
divaricatore esterno
external retractor
41x11 mm

— 210 mm

560155
OBWEGESER
divaricatore esterno
external retractor
55x12 mm 

— 210 mm
560165
OBWEGESER
divaricatore esterno
external retractor
70x14 mm

— 210 mm

560175
OBWEGESER
divaricatore esterno
external retractor
80x16 mm

— 210 mm
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RETRACTORS
RETRATTORI

560210
LANGENBECK
30x10 mm 

— 215 mm

560220
LANGENBECK
30x14 mm 

— 215 mm

560230
LANGENBECK
35x14 mm 

— 215 mm

560240
LANGENBECK
30x16 mm 

— 215 mm

560250
LANGENBECK
42x10 mm 

— 215 mm

560260
LANGENBECK
42x14 mm 

— 215 mm

560310
MIDDELDORPF
16x15 mm

— 220 mm

560320
MIDDELDORPF
22x20 mm

— 220 mm

560330
MIDDELDORPF
29x28 mm

— 220 mm
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RETRACTORS
RETRATTORI

560560
STERNBERG N.1
retrattore 
doppio
retractor 
double-ended
24x35 mm

— 140 mm

560590
Retrattore 
vestibolare
Retractor 
vestibulum
16x80 mm

— 150 mm

560565
STERNBERG N.2
retrattore 
doppio
retractor 
double-ended
25x40 mm

— 140 mm

560570
STERNBERG N.3
retrattore 
doppio
retractor 
double-ended
27x45 mm

— 140 mm

35 mm 40 mm 45 mm

560550
OBWEGESER
retrattore 
per mento
retractor 
for chin
22X8 mm

— 150 mm

560580
Retrattore 
universale
Retractor 
universal
12x55 mm

— 170 mm

22 mm

8 
m

m

24 mm 25 mm 27 mm
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RETRACTORS
RETRATTORI

B

A

A

B

560610
Retrattore doppio
Retractor double-ended
— A 45 mm
— B 35 mm

— 115 mm

560620
FARABEUF
2 pz.
2 pcs
— A 30x10 mm
— B 35x13 mm

— 120 mm
560650
MINNESOTA
UNIVERSITY

— 140 mm

560660
BRUENINGS 
abbassalingua
tongue depressor

— 190 mm
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RETRACTORS
RETRATTORI

560860
Appuntito
Sharp

— 165 mm

560870
Arrotondato
Rounded 

— 165 mm

560890
GILLES
appuntito, piccolo
sharp, small

— 180 mm

560895
GILLES
appuntito, medio
sharp, medium

— 180 mm
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SUCTION TUBE
CANNULE PER ASPIRAZIONE

562210
Ø 1,5 mm
interna
internal

— 175 mm

562420
Ø 2,0 mm
esterna
external

— 190 mm

562230
Ø 3,0 mm
interna
internal

— 175 mm

562430
Ø 3,0 mm
esterna
external

— 190 mm

562240
Ø 4,0 mm
interna
internal

— 175 mm

562440
Ø 4,0 mm
esterna
external

— 190 mm

562250
Ø 5,0 mm
interna
internal

— 175 mm

FRAZIER

Con bordi arrotondati 
e foro di depressione.

With rounded edges 
and depressurising. 
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TISSUE-PERIODONTAL TWEEZERS - TAYLOR
PINZETTE PER TESSUTI - TAYLOR

Punta zigrinata
Serrated points

563120
punta zigrinata
serrated points

— 90 mm

563130
punta zigrinata
serrated points

— 120 mm

563160
punta zigrinata
serrated points

— 150 mm

563190
punta zigrinata
serrated points

— 175 mm

563220
• 1x2

— 90 mm

563260
• 1x2

— 150 mm

563290
• 1x2

— 175 mm

563230
• 1x2

— 120 mm

1x2 - Ø 0,9 mm •

1x2 - Ø 0,9 mm
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TISSUE-PERIODONTAL TWEEZERS - ROUND
PINZETTE PER TESSUTI - ROUND

564180
punta zigrinata
serrated points

— 175 mm

564185
punta zigrinata, 
curva
serrated points, 
curved

— 175 mm

564290
punta liscia 
plain points 

• 1x2

— 175 mm

564295
punta liscia, 
curva
plain points, 
curved
• 1x2

— 175 mm

564390
Rivestimento 
diamantato 
Diamond coated

— 175 mm 

564395
Rivestimento 
diamantato ,
curva
Diamond coated, 
curved

— 175 mm 

1x2 - Ø 0,9 mm •
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TISSUE-PERIODONTAL TWEEZERS
PINZETTE PER TESSUTI

565110
MICRO ADSON
punta zigrinata
serrated points

— 120 mm

565125
MICRO ADSON
punta liscia
plain points
• 1x2

— 120 mm

565160
ADSON
punta zigrinata
serrated points

— 150 mm

565165
ADSON
punta liscia
plain points
• 1x2

— 150 mm

1x2 - Ø 0,9 mm •
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MICRO-SURGICAL TWEEZERS
PINZETTE PER MICRO-CHIRURGIA

566365
DE BAKEY MINI
atrauma, retta, 
scanalata
atrauma,
straight 
grooved

* 1,0 mm

— 155 mm

566465
DE BAKEY MINI
atrauma, curva, 
scanalata
atrauma, 
curved, 
groovedw

* 1,0 mm

— 155 mm

566470
COOLEY MICRO
retta, 
zigrinata, 
scanalata
straight,
serrated,
grooved

— 160 mm

566475
COOLEY 
MICRO
curva, 
zigrinata, 
scanalata
curved,
serrated,
grooved

— 160 mm

* Larghezza parte lavorante | Working tip measurement

566260
DE BAKEY
atrauma, retta, 
scanalata
atrauma,straight 
grooved

* 1,5 mm

— 150 mm

566160
pinzetta per 
suture, retta, 
suture tweezers, 
straight 

— 155 mm

566265
DE BAKEY
atrauma, curva, 
scanalata
atrauma,curved, 
grooved

* 1,5 mm

— 150 mm

566165
pinzetta per 
suture, curva, 
suture tweezers, 
angled

— 155 mm
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MICROSURGICAL TISSUE TWEEZERS - MICRO
PINZETTE MICROCHIRURGICHE - MICRO

567190
MICRO
punta zigrinata, 
dritta
serrated points, 
straight

— 180 mm

567196
MICRO TC
punta zigrinata, 
dritta
serrated points, 
straight

— 180 mm TC*

567290
MICRO DIAMOND
punta diamantata, 
dritta
diamond points, 
straight

— 180 mm

567296
MICRO OY
punta diamantata, 
dritta
diamond points, 
straight
• 1x2

— 180 mm

567295
MICRO T
punta con foro, 
dritta
points with hole, 
straight

— 180 mm

*TC - Tungsten Carbide Inserts 1x2 - Ø 0,9 mm•
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FORCEPS HAEMOSTATIC
PINZE EMOSTATICHE

568110
HARTMANN 
BABY MOSQUITO
retta, zigrinata
serrated, straight

— 90 mm

568310
HALSTEAD 
MOSQUITO
retta, zigrinata
serrated, straight

— 125 mm

568115
HARTMANN 
BABY MOSQUITO
curva, zigrinata
curved, serrated

— 90 mm

568370
KELLY
retta, zigrinata
serrated, straight

— 140 mm

568330
HALSTEAD 
MOSQUITO
curva, zigrinata
curved, serrated

—125 mm

568380
KELLY 
curva, zigrinata
curved, serrated

— 140 mm

1x2 - Ø 0,9 mm•
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568420
ROCHESTER KOCHER
retta, zigrinata
serrated, straight
1x2*

— 140 mm

568440
ROCHESTER KOCHER
curva, zigrinata
curved, serrated
• 1x2

— 140 mm

FORCEPS HAEMOSTATIC AND DRESSING
PINZE EMOSTATICHE E MEDICAZIONE

568320
HALSTEAD 
MOSQUITO
retta, zigrinata
serrated, straight
• 1x2

— 125 mm

568340
HALSTEAD 
MOSQUITO
curva, zigrinata
curved, serrated
• 1x2

—125 mm

1x2 - Ø 0,9 mm•
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PERIOSTEALS ELEVATORS
SCOLLAPERIOSTEI

571340
HP3

* 5,2/4,8 mm

571560
MOLT 2/4

* 6,0/2,7 mm

571360
MOLT

* 3,8/4,0 mm

571580
FREER

* 4,0/4,0 mm

571380
GOLDMAN-FOX
N.14

* 4,5/5,5 mm

571590
FREER

* 4,5/5,0 mm

571520
H02

* 7,0/5,0 mm

571540

* 3,3/2,8 mm

* Larghezza parte lavorante | Working tip measurement

HOLLOW

8 mm
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PERIOSTEALS ELEVATORS
SCOLLAPERIOSTEI

571940
MOLT N.9

* 4,0/7,0 mm

571960
ALLEN

* 3,5/8,0 mm

571760
24 G

* 4,0/4,0 mm

572740
WILLIGER
appuntita
pointed

* 6 mm

— 155 mm

572760
WILLIGER
punta tonda
round point

* 7 mm

— 155 mm

572860
SELDIN N.23

* 12/10 mm

— 195 mm

HOLLOW

8 mm

* Larghezza parte lavorante | Working tip measurement

571720
PRICHARD

* 10,0/4,5 mm

571740
PRICHARD

* 8,0/8,0 mm
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BONE FILES
LIME PER OSSO

Taglio incrociato
Cross cut

Taglio singolo
Single cut

TAGLIO DOPPIO/INCROCIATO
DOUBLE / CROSS CUT

574610
WAHL N.1

* 5/12 mm

* 5/12 mm

574665
MILLER N.21

* 5/8 mm

* 5/8 mm

574620
WAHL N.2

* 5/10 mm

* 5/10 mm

574675
MILLER N.45

* 6/20 mm

* 6/20 mm

574625
HOWARD N.67

* 5/8 mm

* 5/8 mm

574685
MILLE-COLBURN
1X

* 5/10 mm

* 4/8 mm

574635
MILLER N.33

* 4/15 mm

* 4/10 mm

574690
MILLE-COLBURN
2X

* 6/25 mm

* 6/20 mm

574645
MILLER N.64

* 6/25 mm

* 5/8 mm

574695
MILLE-COLBURN
3X

* 6/25 mm

* 6/8 mm

574655
MILLER N.52

* 6/25 mm

* 5/8 mm

* Larghezza parte lavorante | Working tip measurement

HOLLOW

10 mm
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BONE RONGEURS
PINZE OSSIVORE

576360
FRIEDMAN MICRO
angolata/angled
90°

* 2 mm

— 145 mm

576420
LUER

* 4 mm

— 150 mm

576440
LUER MICRO

* 3 mm

— 150 mm

576320
FRIEDMAN

* 4 mm

— 140 mm

576340
FRIEDMAN 
MICRO

* 2 mm

— 145 mm
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BONE CURETTES
CUCCHIAI ALVEOLARI

HEMINGWAY N.1

* 2,5 mm

581520
HEMINGWAY N.0

* 2 mm

581510
HEMINGWAY N.2

* 3 mm

581530
HEMINGWAY N.3

* 3,5 mm

581540
HEMINGWAY N.4

* 4 mm

581550

* Larghezza parte lavorante | Working tip measurement

HOLLOW

8 mm

VOLKMANN 
N.00

— 170 mm

585830

VOLKMANN
N.0

— 170 mm

585835

VOLKMANN 
N.1

— 170 mm

585840
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BONE CURETTES
CUCCHIAI ALVEOLARI

582510
LUCAS N.84

* 2 mm

582520
LUCAS N.85

* 2,5 mm

582530
LUCAS N.86

* 3 mm

582540
LUCAS N.87

* 3,5 mm

582570
MILLER N.0

* 3 mm

582550
LUCAS N.88

* 4 mm

582580
MILLER N.1

* 4 mm

* Larghezza parte lavorante | Working tip measurement

HOLLOW

8 mm
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THE CORICAMA SYRINGES
LE SIRINGHE CORICAMA

Le siringhe Coricama nascono combinando acciai 
inossidabili di prima qualità e procedimenti innovativi, 
per garantire durevolezza e affidabilità. 

Coricama syringes are manufactured by combining 
high-grade stainless steel and innovative processes 
to ensure durability and reliability. 

La forma elicoidale dell’arpione 
agevola l’aggancio ed il rilascio 
del gommino carpule: avvitando 
in senso orario si aggancia,
e si rilascia ruotando in senso 
antiorario.

The helical shape of the hook 
facilitates the hooking and 
release of the carpule rubber: 
it is hooked by turning 
clockwise, and released 
by turning anti-clockwise.

Superfici lisce fedeli allo stile 
Coricama assicurano comfort 
e facilitano i processi di pulizia. 

Coricama signature smoothness 
is fully adapted to ensure 
comfort and an easier 
cleaning processes.

Punte 
intercambiabili

Interchangeable 
tips
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THE CORICAMA SYRINGES
LE SIRINGHE CORICAMA

PUNTALI INTERCAMBIABILI. 
La scanalatura circolare intorno alla punta permette il riconoscimento 
della filettatura Europea (metrica), in contrapposizione alla punta liscia 
della filettatura Americana (imperiale).

INTERCHANGEABLE TIPS. 
The circular groove around the tip allows recognition 
of the European (metric) thread, as opposed to the smooth tip 
of the American (imperial) thread.

Per le due tipologie d’inserimento della carpule, 
fate riferimento alle istruzioni sottostanti. 

For the two types of carpule placement, 
please refer to the instructions below.

EU

CON FILETTO
Puntale europeo (metrico)

GROOVED
European (metric thread) AM

SENZA FILETTO
Puntale americano (imperiale)

SMOOTH
American (imperial thread)

1
2

Revolver

R

2

1

Pieghevole
Folding

F
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SYRINGES ASPIRATING
SIRINGHE ASPIRANTI

591275
1,8 ml EU
autoaspirante
self aspirating

591220
1,8 ml EU
cook-waite

591285
2,2 ml AM
autoaspirante
self aspirating

591225
1,8 ml AM
cook-waite

591410
1,8 ml EU
acciao inox
stainless steel

591415
1,8 ml AM
acciao inox
stainless steel

591460
1,8 ml EU
acciao inox
stainless steel

591470
1,8 ml EU
acciao inox
stainless steel

591480
1,8 ml EU
acciao inox
stainless steel

591465
1,8 ml AM
acciao inox
stainless steel

591475
1,8 ml AM
acciao inox
stainless steel

591485
1,8 ml AM
acciao inox
stainless steel

new
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EXTRACTING FORCEPS
PINZE PER ESTRAZIONE

Punte più sottili per una 
più profonda penetrazione 
apicale verso la linea cervicale.

Thinner beaks for a deeper  
penetration apically  
to the cervical line.

La presa massima se comparato 
alla linea Blade Beaks.

The maximum gripping point if 
compared with the Blade Beaks line.  

Queste pinze sono dotate di 
parti lavoranti che si allineano 
orizzontalmente con il manico

These forceps have working 
parts that are aligned 
horizontally with the handles.

Una superficie liscia totalmente 
anatomica garantisce una presa comoda.

A smooth fully anatomical smooth 
surface ensures a comfortable grip. 

La zigrinatura sul tutta la superficie 
garantisce un presa salda e sicura. 

The knurling on the entire surface 
ensures a firm and secure grip. 

manico leggermente ricurvo che consente 
una presa ottimale durante le estrazioni.

Slightly curved handle that allows optimal 
handgrip during extractions procedures.

BLADE BEAKS

FORMA INGLESE
ENGLISH PATTERN

FORMA AMERICANA
AMERICAN PATTERN
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TOOTH FORCEPS - BLADE BEAKS
PINZE ESTRAZIONE - BLADE BEAKS

LE PINZE “BLADE BEAKS”:
·	 penetrano facilmente sino al contatto 
	 della radice.
·	 hanno una maggior superficie di contatto 
	 per una presa più sicura.
·	 assicurano un maggior rispetto dei tessuti 
	 e riducono il rischio di frattura del dente.
·	 danno maggior controllo sulla radice
	 durante le fasi di estrazione.

LE PINZE “BLADE BEAKS”:
·	 smoothly penetrate in contact with the root.
·	 They have larger contact surface 
	 for a secure grip.
·	 They are delicate with surrounding tissues 
	 and minimize the risk of tooth fracture.
·	 They give better control over the root
	 during the extraction operations.

Presa profonda
Deep-gripping

La filettatura orizzontale sui bordi 
mantiene salda la presa, mentre 
quella verticale permette di aderire 
più in profondità, così da avere 
un totale controllo dell’operazione. 

Horizontal threading on the 
edges keeps the grip firm, while 
vertical threading allows a deeper 
adherence, so as to have total 
control of the operation.

612450
N.79
terzo molare 
inferiore
lower third molar

612440
N.13
canini e premolari 
inferiori
lower canines and 
premolars

612460
N.187
radici inferiori, 
frammenti
lower roots, 
fragments

612410
N.22
molari inferiori
lower molars
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TOOTH FORCEPS - BLADE BEAKS
PINZE ESTRAZIONE - BLADE BEAKS

612230
N.7
premolari superiori
upper premolars

612260
N.18
molari superiori, 
sinistri
upper molars, 
left

612250
N.17
molari superiori, 
destri
upper molars, right

612210

N.1
incisivi e canini 
superiori
upper incisor 
and canines

612240
N.35-N
premolari superiori, 
becchi stretti
upper premolars, 
narrow tips 

612275
N.51-AL
radici superiori, 
frammenti
upper roots, 
fragments

612280
N.67
terzo molare 
superiore
Upper third molar

612270
N.51
radici superiori
upper roots, 

612220

N.34-N
incisivi e canini 
superiori,
becchi stretti
upper incisors 
and canines,
narrow beaks
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TOOTH FORCEPS - english pattern
PINZE ESTRAZIONE - forma inglese

625110
N.1
incisivi e canini 
superiori, 
becchi larghi
Upper incisors and 
canines,wide beaks

625220
N.18
molari superiori 
sinistri
upper molars, left

625120
N.2
incisivi e canini 
superiori
upper incisors 
and canines

625170
N.7
premolari superiori
upper premolars

625130
N.3
incisivi 
e canini superiori
upper crowded 
incisors and canines

625210
N.17
molari superiori 
destri
upper molars, right
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TOOTH FORCEPS - english pattern
PINZE ESTRAZIONE - forma inglese

625225
N.18-A
molari superiori 
destri e sinistri
upper molars 
either side

625230
N.89
molari superiori 
destri,
attacco profondo
upper molars right, 
deep gripping

625180
N.136
premolari e radici 
superiori
upper premolars 
and roots

625310
N.67
terzo molare 
superiore
upper third molar

625235
N.90
molari superiori 
sinistri,
attacco profondo
upper molars left, 
deep gripping

625320
N.67-A
terzo molare 
superiore, 
becchi larghi
upper third molar, 
wide beaks
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TOOTH FORCEPS - english pattern
PINZE ESTRAZIONE - forma inglese

625410
N.51
radici superiori, 
becchi corti e stretti
upper roots, short 
and narrow beaks

625415
N.51-A
radici superiori, 
becchi stretti
upper roots, 
narrow beaks

625560
N.76
radici superiori
upper roots

625565
N.76-N
radici superiori, 
becchi stretti
upper roots, 
narrow beaks
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TOOTH FORCEPS - english pattern
PINZE ESTRAZIONE - forma inglese

625610
N.4
incisivi e canini 
inferiori
lower incisor 
and canines

625660
N.13
canini e premolari 
inferiori
lower canines and 
premolars

625620
N.75
lower canines and 
premolars
canini e premolari 
inferiori

625630
N.75/A
centrali, canini e 
radici inferiori
lower centrals, 
canines and roots

625710
N.73
molari inferiori
lower molars

625750
N.22
molari inferiori
lower molars
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TOOTH FORCEPS - english pattern
PINZE ESTRAZIONE - forma inglese

625830
N.79
terzo molare 
inferiore
lower third molar

625835
N.79-A
terzo molare 
inferiore
lower third molar

625860
N.86
molari inferiori, 
attacco profondo
laterale, corna di bue
lower molars, deep 
gripping lateral, 
cow horn

625865
N.86-C
molari inferiori, 
attacco profondo
laterale, corna di bue
lower molars, deep 
gripping lateral, 
cow horn

625890
N.87
molari inferiori, 
attacco profondo
facciale, corna di bue
lower molars, deep 
gripping facial, 
cow horn

625810
ROUTURIER 
SINISTRA
molari e terzo 
molare, sinistri
ROUTURIER LEFT
lower molars 
and third molar, 
left

625815
ROUTURIER 
DESTRA
molari e terzo 
molare, destri
ROUTURIER RIGHT
lower molars 
and third molar, 
right

CORNO DI BUE / COW HORN
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TOOTH FORCEPS - english pattern
PINZE ESTRAZIONE - forma inglese

625910
N.33
radici inferiori
lower roots

625930
N.74
radici inferiori
e incisivi
lower roots 
and incisors

625915
N.33-A
radici inferiori
lower roots

625945
N.74-N
radici inferiori
e incisivi
lower roots 
and incisors

625920
N.33-L
radici inferiori
lower roots

625965
N.46
radici inferiori
lower roots
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TOOTH FORCEPS - english pattern
PINZE ESTRAZIONE - forma inglese

626160
WITZEL
universale per 
radici superiori
universal for
upper roots

626170
WITZEL
universale per 
radici inferiori
universal for
lower roots

626150
STIEGLITZ
pinza per frammenti
splinter forceps

— 150 mm
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TOOTH FORCEPS - american pattern
PINZE ESTRAZIONE - forma americana

632120
N.150 CRYER
incisivi, canini, 
premolari 
e radici superiori
upper incisors, 
canines, premolars 
and roots

632180
N.53-R
molari superiori, 
destri
upper molars, right

632185
N.53-L
molari superiori, 
sinistri
upper molars, left

632310
N.88-R NEVIUS
molari superiori, 
destri
upper molars, right

632315
N.88-L NEVIUS
molari superiori, 
sinistri
upper molars, left

632330
N.210
terzo molare 
superiore
upper third 
molar
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TOOTH FORCEPS - american pattern
PINZE ESTRAZIONE - forma americana

632580
N.151 CRYER
incisivi, canini, 
premolari 
e radici inferiori 
incisors, canines, 
premolars 
and roots

632740
N.16 HARRIS
molari inferiori, 
attacco profondo
lower molars, deep 
gripping

632720
N.17
molari inferiori, 
destri e sinistri
lower molars, 
either side

632750
N.23
molari inferiori
lower molars 

632770
N.222
terzo molare 
inferiore
lower third molar

CORNO DI BUE / CORN HORN
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EXTRACTING FORCEPS PEDIATRIC
PINZE PEDIATRICHE PER ESTRAZIONE

Pinze a molla per un’estrazione semplice  
e delicata, appositamente studiata per 
facilitare le operazioni su pazienti pediatrici.

Spring forceps for easy and gentle 
extraction, specially designed to facilitate 
operations on pediatric patients.

Le pinze inglesi consentono 
una presa maggiore rispetto 
alle pinze americane, che 
utilizzano una snodo orizzontale.

The English forceps allow 
for greater leverage than you’ll 
find in American-pattern forceps, 
which use a horizontal hinge.

Giuntura romboidale per garantire 
una maggiore stabilità durante l’uso.

Rhomboidal joint for an improved 
stability during operation

Manici anatomici per
una presa ferma e sicura.   

Anatomical handles for 
a firm and secure fit.   

Zigrinature studiate per alleggerire 
il manico, così  da facilitarne l’utilizzo.

Knurling designed to lighten the handle 
for ease of use.

Parte finale del manico liscia e spessa 
per supportare pienamente la mano.

Smooth and thick final section of 
the handle to fully support the hand.

FORMA INGLESE
ENGLISH PATTERN

FORMA AMERICANA
AMERICAN PATTERN

FORMA INGLESE CON MOLLA
ENGLISH PATTERN WITH SPRING
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644240
N.122
radici superiori
con molla
upper roots
whit spring

TOOTH FORCEPS PEDIATRIC
english pattern with spring

PINZE ESTRAZIONE PEDIATRICHE 
forma inglese con molla

644230
N.115
molari superiori
con molla
upper molars
whit spring

644210
N.101
incisivi superiori
con molla
upper incisor
whit spring

644220
N.111
premolari superiori
con molla
upper premolars
whit spring
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TOOTH FORCEPS PEDIATRIC
english pattern with spring

PINZE ESTRAZIONE PEDIATRICHE 
forma inglese con molla

644250
N.160
molari inferiori e 
premolari con molla
lower molars and 
premolars whit spring

644270
N.170
radici inferiori
lower roots

644260
N.150
incisivi inferiori e 
canini con molla
lower incisor and 
canines whit spring
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TOOTH FORCEPS PEDIATRIC
english pattern

PINZE ESTRAZIONE PEDIATRICHE 
forma inglese

644370
N.158
premolari e molari 
superiori
upper premolars 
and molars

644330
N.37
incisivi superiori
upper incisors

644390
N.39-R
molari superiori 
destri
upper molars right

644395
N.39-L
molari superiori 
sinistri
upper molars left

644350
N.159
premolari superiori
upper premolars

644320
N.163
superiori centrali
upper centrals

644340
N.29-S
radici superiori
upper roots

644380
N.39
molari superiori
upper molars
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TOOTH FORCEPS PEDIATRIC
english pattern

PINZE ESTRAZIONE PEDIATRICHE 
forma inglese

644410
N.38
incisivi inferiori 
e canini
lower incisors
and canines

644435
N.13-S
incisivi e premolari 
inferiori
lower incisors 
and premolars

644420
N.162
radici e incisivi
inferiori
lower roots and 
centrals, 

644440
N.22-S
molari inferiori 
lower molars

644450
N.160
molari inferiori
lower molars, 

644430
N.123
radici ed incisivi 
inferiori, 
becchi larghi
lower roots and 
incisors, wide beaks
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ROOT ELEVATORS
LEVE PER RADICI

Manici vuoti composti da 2 parti 
simmetriche saldate laser; 
finitura satinata per 
aumentare la presa. 

Hollow handles featuring 2 
symmetric parts welded by 
laser technology;
satin finish to improve the 
grip level.

Punte in acciaio inox temprato 
per evitare piegature e rotture.

Points made with hardened 
stainless steel to prevent 
bending and fractures.

Punte saldate al manico con laser:
•	Rende impossibili infiltrazioni di residui (come invece 
	 può accadere su punte inserite a pressione).
•	Arrotondamento di angoli e spigoli.

Points welded to the handles using laser technology, which prevents:
• Infiltration of residuals (as it may happen 
	 for tips assembled to the handle by pressure).
• Rounded corners and edges.
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27 mm 25 mm 26 mm

7
7 

m
m

10
4

 m
m

10
0

 m
m

LEVE 
DRITTE

ELEVATORS 
STRAIGHT

LEVE 
CURVE/ANGOLATE 

ELEVATORS 
CURVE/ANGLED

LEVE 
PER FRAMMENTI 

ROOTS
FRAGMENTS

LEVE TRIANGOLARI 
A BANDIERA 

LOWER
TEETH AND ROOTS

MANICI TRADIZIONALI 
MOST COMMON HANDLES
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LUSSATORE
LUSSATORE

662310
LUSSATORE

* 3 mm

662340
LUSSATORE
curva
curved

* 4 mm

662320
LUSSATORE
curva
curved

* 3 mm

662350
LUSSATORE

* 5 mm

662360
LUSSATORE
curva
curved

* 5 mm

662330
LUSSATORE

* 4 mm

Lama estremamente piatta e tagliente, permette una precisa penetrazione 
e taglio del ligamento periodontale.
L’uso delle leve Lussatore riduce i traumi esercitati sui denti e gengive 
ed in molti casi vanifica la necessità dell’uso delle tenaglie per estrazione.

Sharp and thin blades, allow a gentle penetration cutting 
the periodontal ligaments. 
Thanks to its form, with the Lussatore root elevators the widening 
of the alveole becomes easy, reducing the use of tooth forceps.

* Larghezza parte lavorante | Working tip measurement
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ROOT ELEVATORS
LEVE PER RADICI 

664110
tonda
round

* 2 mm

664550
sinistra, piatta
left, flat

* 3 mm

664120
tonda
round

* 3 mm

664560
destra, piatta
right, flat

* 3 mm

664130
tonda
round

* 4 mm

664530
sinistra
left

* 3 mm

664570
sinistra
left

664540
destra
right

* 3 mm

664580
destra
right

* Larghezza parte lavorante | Working tip measurement

BEIN

FLOHR

CRYER
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ROOT ELEVATORS 
LEVE PER RADICI 

666110
1S
retta
straight

* 2 mm

666150
5S
retta
straight

* 4 mm

666120
2S
retta
straight

* 2,5 mm

666160
6S
retta
straight

* 4,5 mm

666130
3S
retta
straight

* 3 mm

666140
4S
retta
straight

* 3,5 mm

* Larghezza parte lavorante | Working tip measurement

666555
N.27
sinistra
left

* 15 mm

666565
N.27-S
sinistra
left

* 12 mm

666560
N.28
destra
right

* 15 mm

666570
N.28-S
destra
right

* 12 mm

CRYER
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ROOT ELEVATORS
LEVE PER RADICI 

666335
34

* 4 mm

666720

* 3,6 mm

666340

* 5,2 mm

666730

* 4,2 mm

666525
1L
sinistra
left

* 12 mm

666320
301W

* 2,5 mm

666530
1R
destra
right

* 12 mm

666325
304W

* 3 mm

666710

* 3 mm

* Larghezza parte lavorante | Working tip measurement

SELDIN

COUPLAND

SELDIN



168

ESTRAZIONE  |  EXTRACTION7

ROOT ELEVATORS
LEVE PER RADICI 

668610
W. BARRY N.21
sinistra
left

668615
W. BARRY N.22
destra
right

668620
W. BARRY
sinistra
left

668625
W. BARRY
destra
right

668810
WARWICK-JAMES

* 2,2 mm

668820
WARWICK-JAMES
sinistra
left

* 2,2 mm

668830
WARWICK-JAMES
destra
right

* 2,2 mm

* Larghezza parte lavorante | Working tip measurement
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ROOT ELEVATORS
LEVE PER RADICI 

670610
HEIDBRINK N.1

670620
HEIDBRINK N.2
sinistra
left

670630
HEIDBRINK N.3
destra
right

671680
HEIDBRINK 
APICAL

* 2,5 mm

671670
HEIDBRINK 
APICAL

* 1,5 mm

671440
HEIDBRINK

* 2,5 mm

671460
HEIDBRINK
destra
right

* 2,5 mm

671450
HEIDBRINK
sinistra
left

* 2,5 mm

HOLLOW

8 mm

SOLID

6 mm

* Larghezza parte lavorante | Working tip measurement



170

ESTRAZIONE  |  EXTRACTION7

PERIOTOME
PERIOTOMO

PERIOTOMO
Per tagliare il legamento parodontale che lega il dente all’osso marginale e alveolare circostante.	

PERIOTOME
For cutting the periodontal ligament that binds the tooth to the surrounding marginal and alveolar bone.

690020
lama angolare
blade angular

690030
lama corta
blade pointed
short

690040
lama appuntita
blade pointed

690000
manico + 4 lame
lehandle + 4 blades

690010
lama lunga
blade long
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SYNDESMOTOME
SINDESMOTOMO

SINDESMOTOMO
Per il taglio delle fibre desmodontali e il distacco dei legamenti dentali dell’alveolo.

SYNDESMOTOME
For cutting desmodontal fibres and detaching the alveolus dental ligaments.

681130
FIG. 2
punta
tip

681150
FIG. 6
punta
tip

681135
FIG. 3
punta
tip

681155
FIG. 7
punta
tip

681140
FIG. 4
punta
tip

681160
FIG. 8
punta
tip

681145
FIG. 5
punta
tip

681165
FIG. 9
punta
tip

681110
FIG. 11
punta
tip

681120
FIG. 1
punta
tip

681115
FIG. 0
punta
tip

681030
manico
handle

— 115 mm

CORONE INTERE
ENTIRE CROWN

PER CORONE DANNEGGIATE
DECAYED CROWN 

7
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PLIERS AND CUTTERS
PINZE E TRONCHESI

In tutti i nostri 
tronchesi e distatli 

 gli inserti in TC 
vengono 

meticolosamente 
elettrosaldati per 

garatire una capacità 
di taglio fedele 

alla nostra qualità. 

In all of our cutters 
and distatli 

the TC inserts 
are meticulously 

electro-welded to 
guarantee a cutting 

capacity loyal 
to our quality. 

Una finitura miscrosferica 
garatisce una superfice 
totalmente antiriflesso. 

A miscrosferic finish ensures 
a totally antireflective surface. 

Una marcatura chiara (sia in mm che in pollici) è posta 
all’interno del gambo, per specificare le capacita di taglio 
 in caso di tronchesi, oppure,  il diametro massimo supportato.

A clear marking (both in mm and inches) is placed on the inside 
of the shank to specify the cutting capacities in case of cutters, 
or, the maximum diamenter supported.

In linea con la codifica 
internazionale, 

le tacche dorate 
indicano la presenza 

di placche in TC 
poste sulla parte 

lavorante della pinza. 

In line with international 
coding, gold notches 

indicate the presence of 
TC plates placed 

on the working tips 
of the pliers. 

Lo snodo sottile delle pinze 
ortodontiche Coricama facilita 
le operazioni in quanto risulta 
meno invasivo, dando così piena 
manualità al professionista 
a raggiungere ottimi risultati 
in meno tempo. 

The thin joint of Coricama 
orthodontic pliers facilitates 
operations as it is less invasive, 
thus giving full dexterity 
to the practitioner to achieve 
excellent results in less time. 
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DISTAL END CUTTERS
TRONCHESI DISTALI

*TC - Tungsten Carbide Inserts

711721
N.76 FLUSH

Filo/Wire
ø max 0,55 x 0,64 mm / .021” x .025”

— 125 mm TC*

711821
N.69

Filo/Wire
ø max 0,55 x 0,64 mm / .021” x .025”

— 125 mm TC*

711731
N.74 FLUSH SLIM

Filo/Wire
ø max 0,41 x 0,55 mm / .016” x .021”

— 125 mm TC*

711931
N.69 LONG HANDLE

Filo/Wire
ø max 0,55 x 0,64 mm / .021” x .025”

— 150 mm TC*
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PIN, LIGATURE AND LIGHT WIRE CUTTERS
TRONCHESI PER LEGATURE

*TC - Tungsten Carbide Inserts

LIGHT WIRE CUTTERS

PIN & LIGATURE CUTTERS

712021
N.89

Filo/Wire
ø max 0,3 mm

— 120 mm TC*

712421
N.85

Filo/Wire
ø max 0,3 mm

— 130 mm TC*

712221
N.91

Filo/Wire
ø max 0,3 mm

— 125 mm TC*

712621
N.85 - 15°

Filo/Wire
ø max 0,3 mm

— 130 mm TC*

712821
N.99

Filo/Wire
ø max 0,5 mm

— 130 mm TC*
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HARD WIRE CUTTERS
TRONCHESI PER FILI DURI 

*TC - Tungsten Carbide Inserts

TRONCHESI PER FILI DURI 
HARD WIRE CUTTERS

TRONCHESI / WIRE CUTTERS

713421
N.87

Filo/Wire
ø max 0,7 mm

— 130 mm TC*

714221
N.18

Filo/Wire
ø max 1,0 mm

— 155 mm TC*

713521
N.87 - 15°

Filo/Wire
ø max 0,7 mm

— 130 mm TC*
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UTILITY PLIERS
PINZE AUSILIARIE

*TC - Tungsten Carbide Inserts

722220
WEINGART

Filo/Wire
ø max 0,5 mm

— 140 mm

722521
WEINGART 
ANGLED

Filo/Wire
ø max 0,5 mm

— 140 mm

722330
WEINGART SLIM TIPS

Filo/Wire
ø max 0,5 mm

— 145 mm

722720
HOW STRAIGHT

Filo/Wire
ø max 0,7 mm

— 140 mm

722820
HOW CURVED

Filo/Wire
ø max 0,7 mm

— 140 mm
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WIRE BENDING PLIERS
PINZE PIEGA FILI

*TC - Tungsten Carbide Inserts

732141
ADAMS N.64

Filo/Wire
ø max 0,7 mm

— 140 mm TC*

732120
ADAMS

Filo/Wire
ø max 0,4 mm

— 125 mm

735930
TORQUING PLIER 
FEMMINA

— 125 mm

ADAMS

Filo/Wire
ø max 0,7 mm

— 125 mm TC*

732131

TORQUING PLIER 
MASCHIO

— 125 mm

735940
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WIRE BENDING PLIERS
PINZE PIEGA FILI

*TC - Tungsten Carbide Inserts

731421
PLIER-CUTTER
CONTOURING

Filo/Wire
ø max 0,6 mm

— 130 mm TC*

732221
ANGLE N.138
LOOP FORMING

Filo/Wire
ø max 0,7 mm

— 125 mm TC*

732430
BIRD BEAKS
LOOP FORMING

Filo/Wire
ø max 0,7 mm

— 130 mm TC*

732241
ANGLE N.139
LOOP FORMING

Filo/Wire
ø max 0,7 mm

— 125 mm TC*

732530
DELICATE BEAKS
LOOP FORMING

Filo/Wire
ø max 0,7 mm

— 135 mm TC*

732160
JARABAK

Filo/Wire
ø max 0,7 mm

— 140 mm
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WIRE BENDING PLIERS
PINZE PIEGA FILI

732730
Punte tonde lunghe
Round tips long

Filo/Wire
ø max 0,6 mm

— 140 mm 

735130
DE LA ROSA

Filo/Wire
ø max 0,5 mm

— 125 mm

734830
DE LA ROSA
Scanalata
Grooved

Filo/Wire
ø max 0,5 mm

— 125 mm

734730
Linguale Arch 
forming Lingual 
Arch forming 

Filo/Wire
ø max 0,7 mm

— 125 mm 

735530
OPTICAL

Filo/Wire
ø max 0,7 mm

— 140 mm
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WIRE BENDING PLIERS
PINZE PIEGA FILI

735630
HOLLOW CHOP

Filo/Wire
ø max 0,8 mm

— 140 mm

736330
TWEED
corta, zigrinata
short, serrated

Filo/Wire
ø max 0,5 mm

— 135 mm

736130
TWEED
corta
short

Filo/Wire
ø max 0,5 mm

— 130 mm

736530
TWEED - O’BREIN

Filo/Wire
ø max 0,7 mm

— 140 mm

736630
YOUNG

Filo/Wire
ø max 0,7 mm

— 130 mm
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WIRE BENDING PLIERS
PINZE PIEGA FILI

740430
ADERER
lunga
long

Filo/Wire
ø max 0,4 mm

— 130 mm

740330
ADERER
corta
short

Filo/Wire
ø max 0,6 mm

— 120 mm

737420
V-STOP

Filo/Wire
ø max 0,6 mm

— 130 mm
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WIRE BENDING PLIERS
PINZE PIEGA FILI

744230
TWEED
corta
short

Filo/Wire
ø max 0,5 mm

— 125 mm

745130
NANCE
loop forming

Filo/Wire
ø max 0,7 mm

— 130 mm

744330
TWEED
lunga
long

Filo/Wire
ø max 0,7 mm

— 130 mm

745730
CRIMPABLE

Filo/Wire
ø max 0,7 mm

— 130 mm
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WIRE BENDING PLIERS
PINZE PIEGA FILI

745750
CRIMPING

— 125 mm

746230
JOHNSON

— 135 mm

745830
CINCH BACK

Filo/Wire
ø max 0,7 mm

— 155 mm

745780
STEP FORMING

— 140 mm

746330
REYNOLDS

— 130 mm
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BAND AND BRACKETS PLIERS
PINZE PER BANDE E BRACKETS

746530
BRACKETS
rimozione retta
remover straight

— 135 mm

746630
BRACKETS
rimozione curva
remover curved

— 135 mm

746720
Rimozione bande posteriori - corta
Posterior band remover - short

— 135 mm

746820
Rimozione bande posteriori - lunga
Posterior band remover - long

— 135 mm

746940
Rimozione adesivo - lunga
Adeshive remover - long

— 140 mm

746942
Gommino di ricambio
rubber spare part

746822
Gommino di ricambio
rubber spare part

746822
Gommino di ricambio
rubber spare part
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LIGATURE PLIERS
PINZE PER LEGATURE

Le pinze ortodontiche Smaha 
sono pinze a chiusura positiva 
concepite per sostenere, posizionare 
e legare legature ed elastici. 

The Smaha orthodontic pliers 
are positive locking pliers intended 
for holding, placing, and tying 
ligatures and elastics. 

752120
SMAHA
per legature
dritta
for ligature
straight

— 140 mm

752320
SMAHA
per legature
curva
for ligature
curved

— 140 mm

752520
MATHIEU MINI
Porta Aghi
Needle Holder

— 140 mm 
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BRACKETS INSTRUMENTS
STRUMENTI PER ATTACCHI

762511
SEATER
punta di ricambio 
posizionatore 
per bande
spare part 
molar band

762510
SEATER
posizionatore 
per bande
molar band 
seater

— 140 mm

762350
MERSHON
spingibande
band pusher

— 150 mm

762420
Spingibande
manico teflon
Band pusher
teflon handle

— 145 mm

762220
Posizionatore 
per bracket
Positioning 
gauge bracket

— 65x65 mm

772420
Altimetro 
per bracket
in acciaio inox
per slot - 018
Bracket 
height gauge
stainless steel
for slot - 018

— 130 mm

772425
Altimetro 
per bracket
in acciaio inox
per slot - 022
Bracket 
height gauge
stainless steel
for slot - 022

— 130 mm

Gli altimetri Coricama 
permettono una misurazione 
precisa dell’altezza fra slot 
e il bordo incisale durante 
il bondaggio di brackets 
e bande.

Coricama altimeters allow 
precise measurement of 
the height between the slot 
and the incisal edge when 
bonding brackets and bands.

new

HOLLOW

8 mm

756580
Strumento per piega 
distale 
Distal cinch back

— 170 mm
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BRACKETS INSTRUMENTS
STRUMENTI PER ATTACCHI

783310
Pinzette per 
posizionamento 
degli attacchi
con lama
Tweezers 
for bracket 
positioning
with blade

— 135 mm
783340
Pinzette per 
posizionamento 
degli attacchi
Tweezers 
for bracket 
positioning

— 140 mm

783370
Pinzette per 
posizionamento 
degli attacchi
Tweezers 
for bracket 
positioning

— 140 mm

783380
Pinzette per 
posizionamento 
degli attacchi
- buccale
Tweezers 
for bracket 
positioning
- buccal tube

— 140 mm

315840
Pinza per elastici
Plier for 
dentalastics

— 150 mm
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HAND INSTRUMENTS
STRUMENTI AUSILIARI

756515
Direzionatore 
per legature N.0
Ligature 
director N.0

756550
SCALER MINI
spingibande
band pusher

756535
MINI
Direzionatore 
per legature
Ligature director

756575
Applicatore 
per elastici
Elastic ligature 
applicator

756530
TUCKER N.2 
Direzionatore 
per legature
Ligature director

756570
SCALER N.2C
spingibande
band pusher

756520
TUCKER N.1 
Direzionatore 
per legature
Ligature director

756555
SCALER
spingibande
band pusher

HOLLOW

8 mm
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MODELLING INSTRUMENTS - P.K. THOMAS
STRUMENTI PER MODELLARE - P.K. THOMAS

813410
N.1

* 0,4/0,6 mm

813420
N.2

* 0,9/1,1 mm

813430
N.3

* 2,0/2,3 mm

813440
N.4

813450
N.5

* Larghezza parte lavorante / Working tip measurement 
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MODELLING INSTRUMENTS
STRUMENTI PER MODELLARE 

815380
GRITMAN

— 180 mm

815350
HYLIN

— 135 mm

815330
ZAHLE

— 130 mm

815320
ZAHLE

— 125 mm

815310
ZAHLE

—  120 mm

815240
LE CRON

— 165 mm
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CEMENT SPATULAS
SPATOLE PER CEMENTI

* Larghezza parte lavorante / Working tip measurement 

826840
N.2

* 6,5/6,5 mm

826850
N.3

* 7,5/7,5 mm

826830
N.1

* 5,5/5,5 mm 

826590
FLEXIBLE
N.24

new

SOLID

6 mm
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CERAMIC SCULPTING INSTRUMENTS
STRUMENTI PER CERAMICA

Manici leggeri e punte di forme diverse in acciaio 
inox, lama gengivale, lama incisale, lama coltello. 
Disponibili con puntali flessibili o superflessibili.

Special set of ceramic sculpting instruments light 
weight handlesand stainless steel tips, different 
shape: gingival blade, incisal blade and knife blade.
Availables with flexible or superflexible tips.

828035

828025828840
GREENSTEIN 
N.2

828860
GREENSTEIN 
N.3

828820
GREENSTEIN 
N.1

828075

828065

828055

828045

PUNTALI SUPERFLESSIBILI / SUPERFLEXIBLE TIPS
spessore / thickness 0,1 mm

PUNTALI FLESSIBILI / FLEXIBLE TIPS
spessore / thickness 0,2 mm

N.4

N.1 N.2 N.3

N.5 N.6
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ANATOMIC ARTICULATOR
ARTICOLATORE ANATOMICO

835100
Aricolatore
Articulator

835165
Piastra magnetica 
completa
Complete magnet 
plate

Design per posizione di lavoro 
ergonomica a 60°. 

Stable 60° operation for technician 
comfort. Ideal for class III patients.

Compatibile per dimensione 
con i polimerizzatori
a pressione in commercio.

Compatible with any 
pressure polymerizers.

Sistema anti-rotazione 
per asta incisale.

Anti-rotation system 
for incisal rod.

Calotta con traiettorie 
ellittiche di riferimento 
per modelli a partire 
da arcata inferiore.

Template with elliptic 
references for lower 
arches models.

Piano occlusale con traiettorie 
ellittiche di riferimento  per modelli 
a partire da arcata superiore.

Occlusal table with elliptic 
references for upper arches models.
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WAX KNIFE
COLTELLI PER CERA

820110
FAHNENSTOCK

— 125 mm

820120
FAHNENSTOCK

— 175 mm

820150
LESSMANN

— 125 mm

820160
LESSMANN

— 175 mm

820180
GRITMANN
WAX/PLASTER 
KNIFE

— 170 mm
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PLASTER AND ALGINATE SPATULAS
SPATOLE PER GESSO ED ALGINATO

822120
Per elastomeri 
rigida
For elastomer 
rigid

— 190 mm

822140
Per alginato 
e gesso
For alginate and 
plaster 

— 205 mm

822130
Per alginato 
e gesso - curva
For alginate and 
plaster - curved

— 200 mm

822150
Per alginato 
e gesso
For alginate and 
plaster 

— 215 mm

822170
Per alginato 
e gesso
For alginate 
and plaster 

— 180 mm

822160
Per alginato 
e gesso - curva
For alginate and 
plaster - curved

— 230 mm
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IMPRESSION TRAYS PERFORATED 
with retention rim

PORTA IMPRONTE FORATE 
con bordino ritentivo

SUPERIORE / UPPER

INFERIORE / LOWER

841180
DR
Parziale destra
Partial right

841190
SL
Parziale sinistra
Partial left

841110
U1 - XXS
— 56x44 mm

841130
U3 - S
— 68x54 mm

841120
U2 - XS
— 65x52 mm

841140
U4 - M
— 71x58 mm

841160
U6 - XL 
— 78x63 mm

841150
U5 - L
— 73x59 mm

841115
L1 - XXS
— 56x44 mm

841135
L3 - S
— 70x52 mm

841125
L2 - XS
— 66x50 mm

841145
L4 - M
— 73x56 mm

841165
L6 - XL 
— 78x60 mm

841155
L5 - L
— 76x58 mm

841100
CON bordino ritentivo
WITH retention rim

12 pz - 12 pcsw

VENDIBILE IN KIT / SOLD AS KIT
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IMPRESSION TRAYS PERFORATED 
without retention rim

PORTA IMPRONTE FORATE 
senza bordino ritentivo

841310
U1 - XXS
— 56x44 mm

841315
L1 - XXS
— 56x44 mm

841330
U3 - S
— 68x54 mm

841335
L3 - S
— 70x52 mm

841320
U2 - XS
— 65x52 mm

841325
L2 - XS
— 66x50 mm

841340
U4 - M
— 71x58 mm

841345
L4 - M
— 73x56 mm

841360
U6 - XL 
— 78x63 mm

841365
L6 - XL 
— 78x60 mm

841350
U5 - L
— 73x59 mm

841355
L5 - L
— 76x58 mm

841380
DR
Parziale destra
Partial right

841390
SL
Parziale sinistra
Partial left

SUPERIORE / UPPER

INFERIORE / LOWER

841300
SENZA bordino ritentivo
WIHOUT retention rim

12 pz - 12 pcsw

VENDIBILE IN KIT / SOLD AS KIT
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882760
RULER

— 180 mm

882730
ZURICHER

— 130 mm

MEASUREMENTS INSTRUMENTS
STRUMENTI DI MISURA

882740
BOLEY

— 145 mm

882720
BEERENDONK

— 130 mm



205

PROTESICA  |  PROSTHETIC 9

CALIPERS AND UNIVERSAL WIRE BENDING PLIERS
CALIBRI E PINZA UNIVERSALE PIEGAFILI

882450
IWANSON
calibro per cera
caliper for wax

— 180 mmm

882470
IWANSON
calibro per metallo
caliper for metal

— 180 mmm

Pinza multiuso.
Per piegature 
fino a ø 0,9 mm. 
Per taglio fino 
a ø 0,7 mm.

Universal pin 
bending plier.
Bends wire 
up to. ø 0,9 mm.
Cuts wire 
up to ø 0,7 mm.

834725
UNIVERSAL
Pinza piegafili
Wire bending pliers

— 155 mm
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STERILIZATION TRAYS - GAMMAFIX®
VASSOI PER STERILIZZAZIONE - GAMMAFIX®

Silicone di origine naturale, totalmente 
atossico, conforme con le normative 
internazionali come FDA.

Silicone of a natural origin, totally 
non-toxic, complying with international 
regulations such as FDA.

Una semplice fresatura 
indica l’apertura 
e la chiusura.

A simple milling 
indicates 
open or close.

aperto
open

chiuso
closed

Tempi di asciugatura ridotti grazie ai fori 
posti sugli angoli, i quali agevolano 
la fuoriuscita di acqua e altri residui 
ed evitano possibili depositi batterici. 

Reduced drying time thanks to the holes 
in the corners, which facilitate the drainage 
of water and other residues and prevent 
possible bacterial deposits. 

Meccanismo di chiusura 
intuitivo e sicuro.

Intuitive and secure 
locking mechanism.

Lavaggio e sterilizzazione 
più efficaci mediante fori 
di dimensione maggiorata. 

More effective washing 
and sterilisation through 
larger hole sizes. 

L’inserto del silicone a forma V 
assicura fermamente la posizione 
degli strumenti. 

The V-shaped silicone insert 
firmly secures the position 
of the instruments. 
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Disponibili in varie misure 
e personalizzabili in 4 colori differenti. 

Available in various sizes 
and customizable in 4 different colors. 

NERO / BLACK VERDE / GREEN BLU / BLUEROSSO / RED

UN
Vassoio Gammafix 
Tray Gammafix 

— 185 x 73 x 35h mm 

911090
Con silicone nero
With black silicone

911010
Con silicone verde
With green silicone

911030
Con silicone rosso
With red silicone

911050
Con silicone blu
With blue silicone

STERILIZATION TRAYS - GAMMAFIX®
VASSOI PER STERILIZZAZIONE - GAMMAFIX®
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TRE
Vassoio Gammafix 
Tray Gammafix 

— 185 x 145 x 35h mm 

911490
Con silicone nero
With black silicone

911410
Con silicone verde
With green silicone

911430
Con silicone rosso
With red silicone

911450
Con silicone blu
With blue silicone

DOI
Vassoio Gammafix 
Tray Gammafix 

— 130 x 185 x 35h mm 

911290
Con silicone nero
With black silicone

911210
Con silicone verde
With green silicone

911230
Con silicone rosso
With red silicone

911250
Con silicone blu
With blue silicone

STERILIZATION TRAYS - GAMMAFIX®
VASSOI PER STERILIZZAZIONE - GAMMAFIX®
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CINC
Vassoio Gammafix 
Tray Gammafix 

— 290 x 185 x 35h mm 

QUATRI
Vassoio Gammafix 
Tray Gammafix 

— 185 x 260 x 35h mm 

911690
Con silicone nero
With black silicone

911810
Con silicone verde
With green silicone

911830
Con silicone rosso
With red silicone

911850
Con silicone blu
With blue silicone

911690
Con silicone nero
With black silicone

911610
Con silicone verde
With green silicone

911630
Con silicone rosso
With red silicone

911650
Con silicone blu
With blue silicone

STERILIZATION TRAYS - GAMMAFIX®
VASSOI PER STERILIZZAZIONE - GAMMAFIX®
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913320
Vassoio in acciaio inox 
per 5 strumenti 
Stainless steel tray
for 5 instruments

— 185 x 85 x 20h mm 

916230
Rosso / Red

916250
Blu / Blue

916210
 Verde / Green

Vassoio in plastica 
Tray Plastic

— 190 x 90 x 25h mm 

916220
Bianco / White

Cassetta polimerica con 3 supporti siliconici 
per trattenere saldamente gli strumenti. 
Adatta al lavaggio ed autoclavabile a  121° C. 
Disponibile in 4 colori. 

Polymer cassette with 3 silicone holders
 to securely hold instruments. 
Suitable for washing and autoclavable at 121° C. 
Available in 4 colors. 

STERILIZATION TRAYS
VASSOI PER STERILIZZAZIONE
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PLIER HOLDER
PORTA PINZE

790980
Porta pinze doppio
Pliers holder double

— 220x120 mm 

790960
Porta pinze corto
Pliers holder short

— 150x120 mm 

790970
Porta pinze lungo
Pliers holder long

— 240x120 mm 
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TOWEL FORCEPS
PINZE PER TELI

569330
BACKHAUS
curva, appuntita
curved, pointed

— 90 mm

569350
BACKHAUS
curva, appuntita
curved, pointed

— 130 mm

The Backhaus drape forceps is a perforating tool 
and is used to grasp tissues, fix towels or maintain or even 
reduce small bone fractures. It is used on patients during 
medical procedures so that the towels remain firmly 
on the patient. The fully pointed working part of the 
forceps opens inwards so that it penetrates both the skin 
and the drape.

•	Available in 9 cm and 13 cm versions.
•	Sharp working part
•	Snap-lock system
•	Completely made of stainless steel
•	Fully sterilisable
•	Satin stainless steel finish
•	Suitable for left or right-handed use

La pinza per teli Backhaus è uno strumento perforante  
e viene utilizzata per afferrare tessuti, fissare teli o mantenere 
o ridurre piccole fratture ossee. Viene utilizzata sui pazienti 
durante le procedure mediche in modo che i teli rimangano 
saldamente sul paziente. La parte funzionante della pinza, 
completamente appuntita, si apre verso l’interno in modo 
da penetrare sia nella pelle che nel telo.

•	Disponibile in versioni da 9 cm e 13 cm.
•	Parte lavorante appuntita
•	Sistema di bloccaggio a scatti
•	Completamente in acciaio inossidabile
•	Completamente sterilizzabile
•	Finitura in acciaio satinato
•	Utilizzabile sia con mano sinistra o destra
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UNIVERSAL TRAYS 
VASSOI UNIVERSALI 

921625
Coperchio - vassoio grande
Lid - tray large

— 290x190x30 mm

921620
Vassoio grande
Tray large

— 285x185x15 mm

921825
Coperchio - vassoio grande forato
Lid - tray large perforated

— 290x190x30 mm

921820
Vassoio grande forato
Tray large perforated

— 285x185x15 mm

911225
Coperchio piccolo
Lid small

— 190x145x25 mm

911220
Vassoio piccolo
Tray small

— 185x140x15 mm

921425
Coperchio piccolo forato
Lid small perforated

— 190x145x25 mm

921420
Vassoio piccolo forato
Tray small perforated

— 185x140x15 mm
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RACK
RASTRELLIERE

921520
Rastrelliera 8 posizioni
Insert frame 8 positions 

— 185x140x15 mm

921925
Rastrelliera 16 posizioni
Insert frame 16 positions

— 285x185x15 mm

921920
Rastrelliera 23 posizioni
Insert frame 23 positions 

— 285x185x15 mm
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UNIVERSAL TRAYS
VASSOI UNIVERSALI 

923220
Vaschetta 0,4 litri
Tray 0.4 liters 

— 220x175x25 mm

923240
Vaschetta 0,9 litri 
con coperchio - piccola
Tray 0.9 liters 
with lid - small 

— 220x170x40 mm

923260
Vaschetta 2 litri 
con coperchio - grande
Tray 2 liters 
with lid - large 

— 320x220x50 mm

923420
Vaschetta reniforme N.1
Kidney bowl N.1 

— 220x120 mm

923440
Vaschetta reniforme N.2
Kidney bowl N.2

— 310x190 mm
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BOWLS AND MIXING CUPS
CONTENITORI E TAZZE PER MISCELAZIONE

923520
N.0
Tazza per miscelazione
Mixing cup
0,02 litri/liters

— ø 40 mm

923560
N.2
Tazza per miscelazione
Mixing cup
0,1 litri/liters

— ø 80 mm

923540
N.1
Tazza per miscelazione
Mixing cup
0,05 litri/liters

— ø 60 mm

923840
Tazza per alginato e gesso
Mixing bowl for plaster 
and alginates
0,5 litri/liters

— ø 120 mm

923860
Tazza per alginato e gesso
Mixing bowl for plaster 
and alginates
0,8 litri/liters

— ø 140 mm

923820
Tazza per alginato e gesso
Mixing bowl for plaster 
and alginates
0,3 litri/liters

— ø 100 mm
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CONTAINERS AND DISPENSERS
CONTENITORI E DISTRIBUTORI

942123
Porta rifiuti 
Alluminio argento
Waste container 
Alluminium silver

— ø 70x75h mm 

942133
Porta rifiuti 
Alluminio rosso
Waste container 
Alluminium red

— ø 70x75h mm 

942223
Distributore cotone 
Alluminio argento
Cotton pellet dispenser
Alluminium silver

— ø 55x75h mm 

942323
Distributore bicchieri 
argento
Drinking cup dispenser
grey

— 85x85x360 mm 

942233
Distributore cotone 
Alluminio rosso
Cotton pellet dispenser
Alluminium red

— ø 55x75h mm 

349920
Piastra vetro per impasti
Mixing glass

— 150x80x15 mm 

349930
Lampada alcool
Alcohol burner

349931
Stoppini di ricambio
Wicks spare parts
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ALWAYS ON YOUR SIDE
SEMPRE AL TUO FIANCO 

Coricama offers a variety of KITS and SETs for each 
product category.
This selection is the outcome of our experience acquired 
over time and the numerous collaborations we have 
developed over the years. 

A collection designed to support all our customers, 
offering them a complete solution for each product 
category, and above all to make it easier for operators 
to set up their clinics or simply for those who wish to 
update their equipment. 

We also offer our customers the possibility of customising 
their Kits and Sets with any instrument according to their 
needs and requirements.

Coricama offre una varietà di KIT e SET per ogni 
categoria di prodotti.
Questa selezione è il risultato della nostra esperienza 
acquisita nel tempo e delle varie collaborazioni 
che abbiamo stretto nel corso degli anni. 

Una collezione creata per affiancare tutti i nostri clienti, 
offrendo loro una soluzione per ogni categoria merceologia, 
e soprattutto per semplificare gli operatori nell’avviamento 
delle loro cliniche o semplicemente per coloro 
che desiderano aggiornare il loro strumentario. 

Ai nostri clienti offriamo anche la possibilità 
di personalizzazione i propri Kit e Set con qualsiasi 
strumento in base alle proprie esigenze e necessità.

Scopri 
la nostra gamma!

Discover 
our selection!
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DIAGNOSTICA
DIAGNOSTIC 

110125
110220
110130
110225
133402
133402
133502
113400
113500
113800
113840
110810
110820
110830
112030
162560
162565
162595
162770
162780
170410
170415
170425
170440
170450
170455
170510
170515
170525
170540
170550
170555
170460
170465
170470
170475
170490
170560
170565
170570
170575
170590
170514
170554
170564
170574
178420
178430
178440
178450

179420
178485
178490
142020
142040
142060
142080
143010
143020
143030
143040
561910
561920
561930
561940

2 
PARODONTOLOGIA
PERIODONTAL 

214710
214715
281510
281520
281530
212410
212420
212430
212440
212450
212465
212480
214410
214450
214460
214480
214485
214490
215510
215520
215530
215540
215550
215560
215570
215580
215514
215544
215564
215574
217510
217520
217530

217540
217550
217560
217570
218510
218520
218530
218540
218550
218560
218570
219510
219520
219530
219540
219550
219560
219570
219514
219544
219564
219574
219532
219542
219562
219572
223552
234587
223510
223520
223530
223540
223550
223560
224590
224510
224520
224540
224530
224550
224560
225510
225520
225530
225540
225550
234510
234520
234540
234550
234560
235480
235490
222530

236540
236550
236555
225500
236570
236575
236580
236585
251510
251520
251550
251540
251560
251570
251580
264520
264550
264580
262510
262520
262530
262540
272520
272530
272540
272550
272560
272570
272580

3 
CONSERVATIVA
RESTORATIVE 

331510
331520
331530
331540
331550
331560
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336424
336444
336464
332420
332450
332480
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336440
336460
333420
333430
333440
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325450
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326490
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822120
822130
822140
822150
822160
822170
841110
841120
841130
841140
841150
841160
841115
841125
841135
841145
841155
841165
841180
841100
841190
841310
841320
841330
841340
841350
841360
841315

841325
841335
841345
841355
841365
841380
841300
841390
882720
882730
882740
882760
882450
882470
834725

10 
ACCESSORI
ACCESSORIES 

911090
911010
911030
911050
911290
911210
911230

911250
911490
911410
911430
911450
911690
911610
911630
911650
911690
911810
911830
911850
913320
916210
916220
916230
916250
790980
790960
790970
569330
569350
911225
911220
921425
921420
921625

921620
921825
921820
921520
921920
921925
923220
923240
923260
923420
923440
923520
923540
923560
923820
923840
923860
942323
349930
349931
349920
942123
942133
942223
942233

201
201
201
201
201
201
202
202
202
202
202
202
202
202
202
202
202
202
202
202
202
203
203
203
203
203
203
203

203
203
203
203
203
203
203
203
204
204
204
204
205
205
205

 
210
210
210
210
211
211
211

211
211
211
211
211
212
212
212
212
212
212
212
212
213
213
213
213
213
214
214
214
215
215
216
216
216
216
216

216
216
216
217
217
217
218
218
218
218
218
219
219
219
219
219
219
220
220
220
220
220
220
220
220
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Cp12
Cp12/23
Cp15 university of north carolina
Crane-kaplan
Crile-ryder
Crile-wood
Cryer
Cucchiai alveolari
Cucchiaio per osso
Cucchiao per osso
Cumine
Curettes gracey
Curettes gracey - tipo corto
Curettes gracey - tipo lungo
Curettes gracey - tipo rigido
Curettes gracey - tipo standard
Curettes universali

D
De bakey
De la rosa
Derf
Direzionatore per legature
Divaricatori

E
Escavatori

F
Fahnenstock
Farabeuf
Fedi
Fine swedish
Flagg
Flohr
Forbice chirurgiche
Forbici microchirurgiche
Forbici microchirurgiche
Forbici per sutura
Forma america
Forma inglese
Frazier
Freer
Friedman
Friedman micro

G
Gammafix
Gilles
Goldman-fox
Gracey
Greenstein 
Gritmann
Guancia/labbra

A
Aderer
Adson
Ainsworth
Allen
Allis
Angle 
Applicatore per sottofondo
Applicatori per sottofondo
Apri corone
Apribocca
Apribocca
Articolatore

B
Baby mosquito
Baby mosquito (hartmann)
Backhaus
Ball
Barraquer
Baumgartner
Beebee
Beerendonk
Bennet
Black
Blade beaks
Böhm
Boley
Bruenings
Buck
Buser

C
Calibri
Cannule di a
Castroviejo
Ci 2/3
Cinch back
Ck3
Colburn
College
Coltelli per cera
Columbia
Compattatori per osso
Composito
Contenitore endodonci
Contenitore endodonci
Contenitori per endodonzia
Cook-waite
Cooley
Corno di bue
Coupland
Cp11
Cp11/23
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187
106
76

135
133
179

61
61
59
118
119
199

132
132
215
54
99

107
112

204
55
49

146
58

204
124
39
82

90
126
100

35
186
36

136
10

200
32
84
47
71
71
71

142
130
152
167
20
21

20
21

20
35

105
106
166
138
84
84
35
23
28
27
26
24
32

130
182
106
192
118

56

200
124
37

107
10

165
108
116
116
115
155
148
126
134
137
137

210
103
111
22

198
200

16
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H
H02
Halsey
Harris
Hartmann
Heidbrink
Heidemann
Height gauge
Hemingway
Henahan
Hollenback
Hollow chop
How
Howard
Hp 3
Hylin

I
Iniettore per osso
Ipc1
Iris
Iso
Ivory
Iwanson

J
Jaquette
Jarabak
Johnson
Joseph

K
Kelly
Kirkland

L
La grange
Ladmore
Lame 
Lame 
Lampada ad alcool
Langenbeck
Langer
Le cron
Lessmann
Leva corone automatico
Leva per radice - apicale
Leva per radici
Leva per radici - manico corto
Leva per radici - manico lungo
Leva per radici lussatore
Levacorone
Lime paradontali
Lime parodontali

Lime per osso
Lucas
Luer
Lussatore

M
Macinatore per osso
Macinatore per osso
Manici per bisturi
Manici per spechietti
Manico - t
Martello
Mathieu
Mathieu-olsen
Matrici
Mayo
Mayo-hegar
Mccall
Mead
Meriam
Mershon
Metzenbaum
Micro adson
Micro friedman
Micro lame
Micro lame
Middeldorpf
Miller
Miller-colburn
Minnesota university
Misch
Mitchell
Molt
Mortaio per osso 

N
Nabers
Nance
Neumann
Nevius
Noyes

O
O'brein
Obwegeser
Ochsenbein
Off-angle
Optical
Orban
Orringer
Osteotomi
Otturatori
Otturatori

134
107
156
132
169
44
91

138
117
50

183
179
136
135
196

85
50

109
66
76

205

36
181
186
112

113
38

112
55
97
97

220
122
32

186
200

58
169
162
165
164
164
58
39
39

136
139
137
164

62
85
97

8
168
88

102
103
60

104
106

33
88
10

190
114
129
137

9
98

122
136
136
124
117
35

135
84

13
185
112
155
116

183
120
37
50

182
38
118
92
52
52
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P
P.K. Thomas
Pinza foradiga 
Pinza ossivera per osso in titanio
Pinza per corone e ponti
Pinza per perni canalari
Pinza piega fili crimpable
Pinza piega fili multiuso
Pinza rimozione bracket
Pinze a molla
Pinze ausiliarie
Pinze estrazione
Pinze estrazione
Pinze ossivore
Pinze per bande e brackets
Pinze per teli
Pinze per uncini
Pinze piega fili
Pinze piega fili
Pinze piega fili
Pinzette chirurgiche
Pinzette micro adson
Pinzette per medicazioni
Pinzette per medicazioni 
Pinzette per medicazioni con fermo
Pinzette per sutura
Plugger per osso
Pluggers
Porta aghi
Porta frese
Porta impronte
Porta impronte con bordo ritentivo
Porta impronte senza bordo ritentivo 
Porta lame
Porta matrici
Porta pinze
Portalama
Portalama
Posizionatore per bracket
Posizionatore per bracket
Posizionatore per bracket
Posizionatore per filo retrattore
Prichard
Profondimetro
Pulitorestruemnti canalari
Punte levacorone
Punte per sindesmotomo

R
Rastrelliere
Retrattori
Reynolds
Rifinitori per amalgama
Rochester kocher

Round
Routurier

S
Scaler 204-s, 204-sd
Scalers
Scalpelli chirurgici
Scalpelli chirurgici
Schluger
Scollaperiostei
Seldin
Sho-a
Sickle scalers
Sindesmotomo
Siringhe
Sirnghe aspiranti 
Smaha
Spatola per cementi
Spatole per alginato
Spatole per cementi
Spatole per gesso
Specchietti fotografici
Spechietti
Specilli
Specilli
Specilli doppi
Specilli singoli
Specillo endodontico
Spingibande 
Spingibande in teflon
Spreaders
Stecca millimetrata
Sternberg
Stieglitz
Struemnti per amalgama
Struemnti per composito dlc
Struemnti per diga dentali
Strumenti ausiliari ortodonzia
Strumenti per ceramica
Strumenti per corone
Strumenti per il rialzo del seno mascellare
Strumenti per modellare
Strumenti per trattamento dell’osso
Sugarman

T
Taglia smalto
Taglia smalto
Taylor
Tazza per algianto e gesso
Tazze per miscelazione
Telai per diga
Telaio per diga
Tg
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195
76
85
59
69

185
205
187
157
179
145
146
137
187
215
76

180
180
181
130
129
10
10
10

130
88
66
99
72

202
202
203

97
61

214
97
97

190
190
191
61

135
91
71
58
171

217
117
186
50

133

165
152

35
35
37
37
39

134
135
50
22
171

140
142
188
197
201
197
201

15
7
11
13

20
21
70

190
190
67

204
123
154
62
44
77

192
198
59
81

196
85
39

49
49

127
220
220

77
77
37
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Tofflemire
Towner-jaquette
Tronchesi distali
Tronchesi per fili duri
Tronchesi per legarue
Tucker
Tweed
Tweed - o'brein

U
Uncini
Uncini per diga

V
Vaschetta reiniforme
Vassoi per la sterilizzazione
Vassoi universali
Vassoio endodontico
Vassoio grande
Vassoio piccolo
Vestibulum
Vetro per impasti
Volkmann

W
W.Barry
Wakefield
Ward
Warwick-james
Washington
Wedelstaedt
Weingart
Westcott
White
Who
Williams
Williger
Witzel
Wynman

Y
Young

Z
Zahle
Züricher

60
36

176
178
177
192
183
183

72
74

218
210
218

71
216
216
123

220
138

168
86
16

168
76
49

179
55
76
20
21

135
154
58

32

196
204



232

INDICE  |  INDEX11

Brackets positioner
Bruenings
Buck
Burs holder
Buser

C
Calcium hydroxide placement instrument
Calipers
Castroviejo
Cement spatula
Ceramic sculpturing 
Cheeks / lips
Chisels
Ci 2/3
Cinch back
Ck3
Clamps
Colburn
College
Columbia
Composite 
Composite instruments dlc
Cook-waite
Cooley
Coupland
Cow horn
Cp11
Cp11/23
Cp12
Cp12/23
Cp15 university of north carolina
Crane-kaplan
Crile-ryder
Crile-wood
Crimpable archwire hook
Cross-bar handle
Crown and bridges plier
Crown instruments
Crown openers
Crown removers
Cryer
Cumine
Cup mixing
Curettes gracey
Curettes gracey-> long type
Curettes gracey-> rigid type
Curettes gracey-> short type
Curettes gracey-> standard
Curettes universal

D
De bakey
De la rosa

A
Aderer
Adson
Ainsworth
Alcohol burner
Alginate spatula
Allen
Allis
Amalgam carvers
Amalgam instruments
American pattern
Angle
Apical root elevators
Articulator
Aspirating syringe
Automatic crown remover

B
Baby mosquito
Baby mosquito (hartmann)
Backhaus
Ball
Band and brackets instruments
Band pusher
Band pusher teflon
Barraquer
Baumgartner
Beebee
Beerendonk
Bending pliers
Bennet
Black
Blade beaks
Blade holder
Blades
Blades micro
Böhm
Boley
Bone collectors
Bone compactor
Bone crusher
Bone curettes
Bone files
Bone injectors
Bone mill
Bone plugger
Bone rongeur crusher forceps titanium
Bone rongeurs
Bone scoop
Bone treatment instruments
Bone well
Boxes endodontic
Bracket gauge
Bracket removers
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187
106
76

220
201
135
133
50
62

155
179
169
199
142
58

132
132
215
54

187
190
190
99

107
112

204
180
55
49

146
97
97
98
58

204
84
84
85

138
136
85
84
88
85

137
84
85
62
71

190
187

191
124
39
72
82

61
90

100
197
198

16
37
35

186
36
72

136
10
32
47
44

142
130
167
152
20
21

20
21

20
35

105
106
185
168
59
59
59
58

166
35

220
23
27
26
28
24
32

130
182
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Dental dam instruments
Depth gauge
Derf
Distal bending
Distal end cutters
Dressing forceps

E
Elastic ligature applicator
Enamel instruments
Endodontic boxes
Endodontic instruments cleaner
Endodontic micro explorer
Endodontic trays
English pattern
Excavators
Expander
Explorers
Extraction forceps

F
Fahnenstock
Farabeuf
Fedi
Files
Filling instrument
Fine swedish
Flagg
Flohr
Forcep pin holder
Frame
Frazier
Freer
Friedman
Friedman micro

G
Gags
Gammafix
Gilles
Gingival cord packers
Goldman-fox
Gracey
Greenstein
Gritmann

H
H02
Halsey
Handle scalpel
Handles blade holder
Handles mirror
Hard wire cutters
Harris

Hartmann
Heidbrink
Heidemann
Height gauge
Hemingway
Henahan
Hollenback
Hollow chop
How
Howard
Hp 3
Hylin

I
Impression trays
Impression-tray with retention rim
Impression-tray without retention rim
Insert frames
Ipc1
Iris
Iso
Ivory
Iwanson

J
Jaquette
Jarabak
Johnson
Joseph

K
Kelly
Kidney bowl
Kirkland

L
La grange
Ladmore
Langenbeck
Langer
Le cron
Lessmann
Ligature cutters
Ligature director
Lucas
Luer
Lussatore

M
Mallet
Margin trimmers
Mathieu
Mathieu-olsen
Matrix bands

77
91

106
180
176
10

192
49
71
71
70
71

148
56
119

11
145

200
124
37
39
52

107
10

165
69
77

126
134
137
137

118
210
103

61
111
22

198
200

134
107
97
97

8
178
156

132
169
44
91

138
117
50

183
179
136
135
196

202
202
203
217
50

109
66
76

205

36
181
186
112

113
218
38

112
55

122
32

186
200
177
192
139
137
164

88
49

102
103
60
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Positioning gauge bracket
Prichard
Probes
Probes double-ended
Probes single-ended

R
Retractors
Reynolds
Rochester kocher
Root elevators
Root elevators - long handle
Root elevators - short handle
Root elevators lussatore
Round
Routurier
Rubber dam clamps
Rubber dam clamps pliers
Rubber dam frame
Rubber dam puncher
Ruler

S
Scaler 204-s, 204-sd
Scalers
Scalpel blades
Scalpel handle
Schluger
Scissor microsurgical
Seldin
Sho-a
Sickle scalers
Sinus lift instruments
Smaha
Spatula cement
Spreaders
Spring action forceps
Sterilization trays
Sternberg
Stieglitz
Suction tubes
Sugarman
Surgical scissors
Surgical tweezers
Suture scissors
Suture tweezers
Syndesmotomes
Syringes

T
Taylor
Tg
Tips - crown remover
Tips - syndesmotome

Matrix retainers
Mayo
Mayo-hegar
Mccall
Mead
Meriam
Mershon
Metzenbaum
Micro adson
Micro blades
Micro friedman
Microsurgical scissor
Middeldorpf
Miller
Miller-colburn
Minnesota university
Mirrors
Mirrors photographic
Misch
Mitchell
Mixing bowl
Mixing glass
Modelling instruments
Molt
Mouth gags

N
Nabers
Nance
Needle holders
Neumann
Nevius
Noyes

O
O'brein
Obwegeser
Ochsenbein
Off-angle
Optical
Orban
Orringer
Osteotomes

P
P.K. Thomas
Periodontal chisels
Periodontal files
Periosteals elevators
Placement instrument
Plaster spatula
Plastic filling instruments
Pliers holders
Pluggers
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61
104
106

33
88
10

190
114
129

9
137
116
122
136
136
124

7
15

117
35

220
220
196
135
118

13
185
99
112
155
116

183
120
37
50

182
38
118
92

195
37
39

134
61

201
52

214
66

190
135

13
21

20

117
186
133
162
164
165
164
165
152
74
76
77
76

204

35
35
97
97
39
116
135
50
22
81

188
197
67

157
210
123
154
126
39

108
130
115
130
171

140

127
37
58
171
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Tofflemire
Tooth forceps
Towel forceps
Towner-jaquette
Tray for endodontic
Tray large
Tray small
Tucker
Tweed
Tweed - o'brein
Tweezer micro adson
Tweezer with lock 
Tweezers 

U
Universal trays
Universal wire bending plier
Utility pliers

V
Vestibulum
Volkmann

W
W.Barry
Wakefield
Ward
Warwick-james
Washington
Wax knives
Wedelstaedt
Weingart
Westcott
White
Who
Williams
Williger
Wire bending pliers
Witzel
Wynman

Y
Young

Z
Zahle
Züricher

60
146
215
36
71

216
216
192
183
183
129
10
10

218
205
179

123
138

168
86
16

168
76

200
49

179
55
76
20
21

135
181
154
58

32

196
204
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